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Ven Ifieledelen en groot achtbaeren hcere , 

JOAN HUIDEKOOPER, 

^dder^heere yarK^SMaer/éyeen^ ^J\(^eèrdijcl^ 

Burger mee ft er en raet r^an tAm[ierdam , 'JBemntheere der 
Ooft'mdiaenfche Maetjchappje, 

E groote Julius Scaliger, die, 
te Leiden , ter hoo^e fchoole , 
gelijck een orakel van wijf heit 
en kunftgeleertheit , te pronck 
gezeten , zoo veele letterhelden voort- 
brogt, en hunne oogen opende, om de 
heerlijckheit van Virgilius fpreeckende 
fchilderyen met oordeel te befpiegelen, 
zeghc in d'opdraght van zijn doorgeleert 
werckftuck op de dichtkunl1:,dat verftan- 
deloze menfchen , die met een ftuur en 
nors gelaet het lezen der hillorie en 
dichtkunde begrimmen , en verdoemen, 
niet behooren onder menfchen gerekcnt 
te worden . Ariftoteles en Plato noemen 
de dichtkunft eene naerbootfeeriniie, het 

A 2 weick 



welck eigentlijcker op de tooneeldicht- 
kunft dan op de kunft der heldendichte- 
ren paft ; want de heldendichter laet de 
perfonaedjen niet regelrecht hooreriL^: 
maer de tooneeldichter brengtze zelfs 
regelrecht, gelijcklevendigh herboren, 
met hunne rolle te voorfchijn . Onder de 
tooneelfpeelen is het treurfpel de naer- 
bootfeeringe van eenen doorluchtigen 
handel, en de treurfpeldichter , die zijne 
kunft niet wil verongelijcken , behoeft in 
het uitkiezen der ftofFe niet alleen om- 
zichtige, maer Lynceus doorzichtige oo- 
gen, naerdien weinige voorbeelden on- 
der veelen een volkomen treurfpel kon- 
nen uitleveren . Onder, d'uitmuntende 
treurfpelen der ouden wort dit van ko- 
ning Édipus mede boven aen gezet. Ari- 
ftoteles , in zijn tooneelonder\yijs , voert 
het in , als een voorbeelt, waer in de twee 
hooftcieraden , herkennis en ftaetveran- 
deringe, krachtigh uitfchijnen: en ge- 
lijck de heldendichters , in Grieckfch en 

Latijn, 



Latijn , aen de hiftorien van Troje en 
Thebe , als d'allernaemhaftighfte , hun 
zweet en nachtruft van outs te koft hin- 
gen , zoo arbeidden de gedachten der ou- 
de treurfpeldichteren voornaemeHjckop 
d'avontuuren vanEdipus, om in hem af 
te beelden eenen rampzaligen man , die 
buiten zijne fchult ongeluckigh is: ge- 
li jck Jokafte, by Seneca, op zijn Stoïkich, 
haren rampzaligen. zoon en man aldus in 
zijne elende ontfchuldight : 

Het nootlot draeght de fchult van V geen hier is mi [dreven . 
De fchult van^t nootlot ivort geen* menfche toegejchreven. 

En Sofokles pleit voor hem in zijnen Ko- 
loneefchen Edipus , daer de befchuldigh- 
de zich tegens Kreon aldus ontfchuldigt : 

Wat ivijtge , fcijaemtcloos en gruwlijcl^3 
Vootjlagen , en bloetfchendigh hmvlijck^. 
En jammeren een"* man > die treurt , 
En dit onvoillirth viel te beurt : 
Want Godt , op ons geflacht gebeten > 
Schijnt my mijfchien dit toe te meeten , 
Ter firaffe van eette oude fchult : 
Moer in der daet en ivaerheit :(filt 
Gy niet een fchelmJlucJ^» waert te hoouen 5 
In my met reden konnen toonen , 
Daer ick^de ?mjnrn oftemy 
Oit in mifdede r vranckjn vry. 

A 3 Edipus 



Edipus wert ten tooneele gevoert van 
EichyluSjby die van Athene,metden titel 
van vader des treurfpels verheerlijckt; 
oock te voorfchijngebroght van Euripi- 
des, Lykofron, Filokles, Xenokles,en an- 
deren,en hier van den veltheerc Sofokles, 
van wien gemelde Seneca, of wie het is, 
niet luttel in zijnen Latijnfchen Edipus 
ontleenr'. Afconius getuight dat Julius 
Cezar zelf een treurfpel van Edipus op- 
gezet heeft. Robortel ontvouwt rijcke- 
lijck door dit zelve treurfpel , als door een 
volkomen voorbeelt , met hoe groot ee- 
ne kunftenaery e Sofokles dit doorwroch- 
te werck binnen eenen zonnefchijn uit- 
voert. Dit zelve fpel wort by Plutar- 
chus mede gerekent onder de vijf too- 
neelfpelen , wekker toeftel d'Atheners, 
wiendetooneelkunft , die hun meer dan 
het uitbreiden van 's lants paelen ter har- 
te ging, hoogerquamte ftaen dandebe- 
faemde oorlogen , voor het gebiet en de 
vryheit tegens Perien gevoertr": want 

Griec- 



Griecken en Latijnen voerden hunne 
treurrol koningklijck uit , en ftofFeerden 
de perfonaedjen naer heuren ftaet, met 
pracht en prael van gewaeden en cierae- 
den , gemanierde hoveHngen , en ftaet- 
jofFeren , en heerHjcke maetgezangen, en 
allen vorfteHjcken toeftel, zoodacnigh, 
dat d'aenfchouwers verruckt , zich lieten 
voorftaen inder daet te zien herlevende 
perfoonen , en den handel der grooten , 
ten fpiegel der leerzaemen vertoont, Ko- 
ningin Dido , in het bouwen van Kartha- 
go, [deftadt, die Rome namaels zoo by- 
fter in het licht ftont , ] vergat , onder an- 
dere heerlijcke geftichten , den fchou- 
burgh en het tooneel niet ^ daer Virgilius 
zingt : 

Een ander leght den gront de.t fchouburghs met gevoelt , 
En houwt pylaeren utt defieenrotfe , om tooneeten 
Hierna tot eer en pracht te dienen onder *t fpeelen. 

Treflijcke godtgeleerden , in de heilige 
gefchiedeniffen bedreven,melden dat ko- 
ning Salomon , wiens wijf heit Egypte- 

naers 



naers cn alle menfchen overtrof, niet. al- 
leen in Hebreeufchc dichtkunfte en alle 
wetenfchappen ,maer oock op droeve en 
blijde tooneelfpelen , afgerecht was. Het 
zal dan niemant onbillijck fchijnen dat 
dit treurfpel,inNederduitfch uitgegeven, 
zoeckt te fchuilen onder d'aengenaeme 
fchaduwe van dé Ridder,heere van Maer- 
feveen , hanthaver van de edele tooneel- 
poëzy e,wiens luifter,onder het beleit van 
onze ftaetkundige regeerders , dagelijx 
toeneemt, en niet zonder reden : want 
's menfchen leven , zoo veele moeielijck- 
heden onderworpen, eifcht by wijlen ee- 
nige eerlijke uitfpanninge,die de gemoe- 
dcn verquikt, en herftelt, waertoe de fpe- 
len eene hartfterckende artfenye verftrec- 
ken : en het oude fpreeckwoort zeght , 
dat de boogh nietaltijt magh gefpannen 
ftaen. Hierop draeft dit tooneelwerck : 
öndertufTchen wenfche ick te blijven , 

weledele en grootachthaere heer , 

Uwe welcd. en grootachtb. ootmoedige dienaer 

J. V. Vondel. 



INHOUDT 



Aius, Labddkus zoon, koning van Thebe, ffehuwt metJokatte> 
T Krcons zufter , een wijl kinderloos , hielt te Delfis , by het orakel 
. van Apollo , om eenc vrucht aen , en krcegh tot antwoort : 

tLi -^>i O L^im y Lahdaks zom , gy bidme om eene vrucht . 
"^^S^d^ 'k Beloof u eenen z^oon, d^er gy naer wenfcht , en zucht : 
T>och 't leght by nóotht vaft gejlemt in V hof y daer boven. 
Dat hy u met z 'tjn hmt het leven zal beroven, 
yuptjn heeft Velops bede en vloeck dit toegejlaen , 
IViens zoon gy had gefchaeckt , en troHi»eloos verratn . 
De vader en moeder , voor dit dreigement beducht , gaven het kint , dry dagen 
out, hunnen hofdicnaer, of herder, om het op den bergh Citheron van kant tc hel- 
pen. De herder floegh het eenekoprde door de voeten [waer na het namacls den 
nacm van Edipus , dat is dickvoet, behielt] en liet het op den bergh , in het bofch 
hangen , doch gaf het daer na, uit mcdoogen met dit onnozele wicht,aen Forbas, 
den herder van rolybus , koning te Korinthe , d:c hier by geval zijn vee quam 
weiden. Dees fchonck het aen Polybus , en Merope, zijnen koning en ko^ 
ningin , die den vondeling , by gcbreck van een oir en rijxengenaem , voor hun- 
ncn cygen zoonc opvoedden. Maer toen een der rijxheeren namacls , op eene 
maeltijt , in zijne dronckenfchap , Edipus eenen vondeling fcholt , trockhy hei- 
melijcknaer Delfis , om Apollo naer zijn gcflacht te vragen , die hem niet dan 
fchrickclijcke dingen fpelde , en dat hy zijnen vader zoude om het leven helpen, 
en zich bloctfchandigh met zijn moeders huwelijckbefmetten. Hy, aldus gc- 
waerfchuwt, mijdc Korinthe, en ging in Focis omzwerven, daer bejegenen 
hem op eenen dryfprong, tuflchen Delfis en Daulis , een heraut , en een out man , 
dat Laius was , op eenen wagen van runderen voortgetrocken , die drijven hem 
met gcwcltuyt den wegh. Hy , hierom van gramfchap vervoert , llaet den koet- 
fier , die hem voortftiet. d*oude man, ziende Edipus den wagen genaken , floegh 
hem met zijnen ftaf twecmacl op het hooft : waer op hy van Edipus met eenen 
flagh getrotïen, over hals en hooft uit den wagen rolde, en voort al den ftoet vcr- 
flocgl?, uitgezondert eenen , die het ontvlughte , en tc Thebe de tijding broght : 
dochalzoode ftadtcnhet rijckinlaft , regens de wreeiheit van Sfinx moftcn 
worftelen , verwaerloofdenze den dootflagh des konings naer te fpooren. De 
Thcbacnen , vreelTelijck aengevochten van dit menfchv^erÜindendc gedroght, dat 
voor de ftadt , op ecne-rots , dubbelzinnige raetfels uitgaf, en dieze niet raeden 
konden om halsbro2;ht, hielden by Kreon om eene uirkomfte in hunne vcrle- 
genhcitaen. Krcon liet afkondigen wie het lant van Sfinx verlofie , zoude de 
fchoonc Jokafte , Laius weduwe , trouwen , en met haer het rijck regceren. Edi- 
pus , hier op acnkomendc , ontwarde het raedtfel , dat aldus luit : 
Wat is het voor een dier ? het flaet maer een gelmt, 
Hetgaet op vier en trvet en op dry voeten Hit , 
Verandert zijnen aert veel meer dm andre dieren : 
Die Unt betreen , in x.ee en in den hemel zwieren : 
Maer als het endtlijck op dry beenen komt te flaen , 
Dan is defnelhcit vanzijn ledenmeeji vergacn. 



Edipus verftont dat dit dier den niciUch betekent , die eerft , een kint , op han- 
den en voeten kruipt , daerna op twee beenen treet , en , endelij ck op eenen ftock 
leunende, van ouderdom verzwackt , pijnelijckvoortgaet. Stinx dit hoorende , 
fprong uit fpijt van de klippe zich te berfte. Edipus , verwinner des gedroghts , en 
verloffer des volx , wert hierop met triomfe te Thebe ingehaelt , en hem het rijck 
met Jokafte opgedraegcn , by wie hy twcezoonen , en twee dochters won. maer 
toen namaels deftadt en het rijck , om dezen vaderflaght , en de bloetfchennis , 
met eene zwaere pefte en onvruchtbaerheit gephieght werden , zont Edipus 
Krcon , zijnen zwager , naer Deltis , die broght tot antwoort uit d'orakelkapel- 
le , dat de lantplaegh niette boeten was , ten waere men ftadt en lant van den 
koningsflaghcigcn , de bron der placgeii , zuiverde : weshalve Edipus yverde 
om door Ibherp onderzocck , dreigementen , en vcrvloeckipgen den Ichuldigen 
t'ontdecken. Oock zonde hy boden om den blinden waerzegger Tirelias , dien 
hy zwaerlijck , doch ten lefte met dreigementen , perfteden dootflager te mel- 
den 5 waerop dees door dwang de waerïieit acn den dagh broght , en Edipus van 
vaderflaght en bloetfchande , bcgaen met zij4ie moeder , beWaeghde. Edipus , 
Kreon hier over bel'chuldigende , als of de zwager dit liftigh met den waerzegger 
befteecken hadde , om den koning te verftooten , en zich zeiven glimpelijck op 
den rijxtroon te zetten , geraeckte door bcreght van Jokafte zoo verre aen kennis 
van Laius ongeluck , dat hy aen zijnen vaderflaght begon te twijfelen. Onder- 
tuflchen quam Forbas , Polybus herder , van Korinthe , met tijdinge dat die ko- 
ning doot , en Edipus daer koning beroepen was. Jokafte en Edipus, dit hopren- 
de , verblijdden zich ten hooghfte , en achten nu alle voorfpelHngen en wichele- 
ryen ongegront en ydel , aengezien Polybus , dus lang voor Edipus vader gehou- 
den , zijn eigen doot geftorven was , en zy hierom voortaen buiten vrees mogh- 
ten leven. Forbas , dit verftaende , berechte Edipus , dat hy geen zoon van Po- 
lybus nochte Merope , maer een vondeling was , hem van Laius veehoeder op 
Citheron gegeven. Toen verftont Jokafte klaerlijck dat Edipus te gelijck haer 
zoon en beddegenoot was , en pooghde hem dit uit den hoofde te uaen : doch 
hy , enckel begeerigh zich van de waerhcit en gelegenheit zijner geboorte te ver- 
zekeren, belafte Laius veehoeder te haelen, dietc voorfchijn gekomen , en, 
gedwongen de waerheit t'openbaeren , den ganfchen handel ontdeckte. Edipus , 
nu volkomen van alles berecht , loopt miftrooftigh in het hof zijn moeder en o-c- 
maelin zoecken , die zich aireede in haere flaepkamer verhangen hadde , dies^y 
uit ongedult , met haeren gouden keurshaeck , zijne oogen uitruckte , en , be- 
klaeghelijck affcheitvan zijne dochtercn ncemcnde , belloot in ballingfchap op 
Citheron zijn leven tegaen volenden. 
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INHOUDT 

KONING EDIPUS, 

Gedicht door Ariftofancs den Letterkunftenaera 

VOrfl EdiptiSi met lajlerlijcken hoon 
Gefcholden voor em onecht baJiert'!{pon 
VanJPolybuSi treckt van K^rinthe uit toren 
Naer Delfis , om uit Febus mont te hooren 
XJit welckjen^ flam hy jproot , en uit wat bloet . 
De ^oon , och arme , onrvetendegemoet 
Op *t enge Jpoor des dryjprongs fijnen vader 
En velt hem neer. hierm is hy de raeder 
Desraetfils, hem diep^miigh voorgcTi^t 
Van Sfinx , waer dnnr hy deerlijckji^ich kefinet 
"Met moeders echt. de lamplaegh trof*tgewefle 
VanThebe met onvruchtbaerheit , enpefie. 
Dies J^eon , dien men voort naer Delfis ^i^ondt , 
Tot antweort broght , uit Godt ApoUoos mont , 
Dat d*artfeny , en 't fiillen van de plaegen 
Gereet was , ^oo degeefi van dien verflagen 
Vorfi Laius wertge:(^ent in volle kracht > 
De moordenaer om T^ne vader ftaght 
Verdreven, toen nu Edipus dit hoorde > 
Hy d*oogen uit ^jn hooft mijlroofligh boorde , 
De moeder etidt hoer leven meteen koorde. 



B z TREUR. 



TREURSPEELDERS. 



E D I P U S. Koning vhn Thebe . 

PRIESTER vanlupiter. 

K R E O N. Edipus ^ager. 

R E Y van oude Th^baemn . 

TIRESIAS. De blinde waer%egger . 

J O K A S T E . Koningin van Thebe. 

F O R B A S. Koning Polybus hofdienaer^ 
eerji veehoeder - 

H E R D E R . l\pning Laius veehoeder , 

BODE. 

Het toomel is veor *t hof te Thebe . 



KO 



T 

KONING EDIPUS 



Uit Sofoklcs. 




Edipus . Triefier, I\reon. 

Y fpruiten van den ouden Kadmus 5 hoe? 
Wat zitge hier te zamcn , droef te moe' , 
^ Met oflferloof bekranft om uwe hacren ? 
"jr^l De ganfche ftadt bewicrrookt Godts altaren, 
En bidt5en kermt^ van 'teen aen*t ander endt. 
^ lek Edipus, zoo wijten zij t bekent, 
Koom hier om dit , niet door een anders ooren , 
Maer liever uit uw* eigen mont te hooren . 
Stockoude man , u voeght het dat gy dit 
Ontdeckt , en 't woort voert . zegh ons : wacrom zit 
Gy hier by een ? Wat 's d'oirzaeck ? wat 's de reden ? 
Jaeght vrees u hier ? of hebtge laft geleden ? 
lek wenfch u by te ftaen uit al mijn hart : 
Want zeker , zoo my d'algemeene fmart 
Der burgerye , in rouw by een gezeten , 
Niet raeckte , ick moght wel onbarmhartigh hceten.. 
Tri. O vorftdeslants, 's volx trouwe toeverlaet , 
Gy ziet in welck een' jammerlijcken flaet 
Uw volck hier zit om 't hofaltaer benepen. 
Gy ziet een deel dc lenden naer zich flcepcn. 
Dezommigcnzijnpriefters, out en grijs 
Van jaercn. ick dien' Jupiter ten prijs , 
Als priefter . dit zijn alle jongelingen. 
Al d'anderen ^ om *t hooft bekranft > omringea 
Op 't merrecktvelt Minerves dubblc kerck , 
En d'outers van Ifmeen , daer ieder fterck 

B j Tr 



KONING EDIPUS. 

Te rade gaet by d'offervinderyen. 
Gy ziet het hoe de ftadt aen alle zyen 
Gefchockt wort van een' plaeghftorm , flagh op flagh , 
Zoo datze 't hooft nau uit die baren magh 
Opheffen . al de vruchten zijn bedorven. 
Het quijnend vee op 't velt is wechgeftorven . 
De zwangre vrou ziet d'onvoldraege vrucht 
Wechfterven. al de ftadt van deze lucht 
En felle peft vergiftight , en geflagen , 
Van huis tot huis , ziet dootfch , fterft uit door placgen , 
En Plutoos rijck bedijt by ons verdriet . 
lek 5 en dees fchaer , uw kinders , die gy ziet 
Om *t hofaltaer vergadert voor uwe oogen , 
Gelijcken u in maght niet by 't vermogen 
Der Goden , maer by eenen middelaer , 
Die ons met hun kunt zoenen , in gevaer 
Van 't leven , nu wy uwe hulp begeeren. 
Gy koft wel met uw komft de rampen keeren 
Van deze ftadt , ontfloeghtze van het juck 
Des halstols , daer zy , tot haer ongcluck , 
Het moortgedroght , bekent door wichleryen > 
Me paeide , en redde ons allen uit dat lyen , 
Met hulpe van de Goden , ongebeên , 
Onaengezocht . gy koft ons wel voorheen 
En al de ftadt verloflen uit dees zorgen : 
De naem , dat gy ons leven hebt geborgen , 
In noot ontftaet u niet. ó Edipus , 
Doorluchtfte helt 5 wyfmeecken, 't aenzichtdu* 
Naer u gekeert, zoeck middel , ons ten goede , 
Door infpraeck van de Goón , of van een* vroede 
Geraden : want geen vroede raet zoo vremt , 
Of zijnen raet wort van de daet beftemt. 
Befaemde vorft , welaen dan , help dees vefte , 
Herftelze weêr , gelijck 't gemeene befte , 



Om 
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KONING EDIPUS, 



Om d'oiide deught en weldaet , waert gedacht , 
Eenftemmigh u voor *s volx behouder acht : 
Want al wat gy voorheene hebt bedreven 
Blijft langer niet by ons in 't hart gefchreven : 
Zoo \vy 5 van u te vore in ftaet geftelt , 
Hervallen, berdi de ftadt dan , braeffte helt. 
Gy boodt haa* eerft de hant . ter goeder uure. 
Verbafter nu toch niet van uw natuure. 
Verrechtge dit : een ieder zal u zien 
Een volckrijck lant regeeren , en gebiên . 
Dat 's heerlij cker dan over dootfche wij eken 
Gebieden: want daer menfch , noch menfchgelijcken 
In burgh , of fchip , gevonden wort ; wat baet 
Hun burgh of fchip , dat in zich zelf vergaet ? 
Edi. Rampzaligen, mij nkinders, jongelingen, 
Gy eifcht van my geene onbekende dingen , 
Maer welbekende, ick weet wel in wat llaet 
En droeven fchijn gy alle in arbeit gaet. 
Zoo menighmael u wederfpoên genaecken , 
Gedenck vry dat die niemants feller raecken . 
Uw droef heit voel ick eerft in mijn gemoedt . 
Die kommer wort in mijne ziel gevoedt. 
Mijn ziel befteent al teftens 't bitter lyen 
Van u en my , en al de burgeryen . 
*t Is noodeloos dat gy my weckt , en port. 
Gy weet wat ick , och arme , al traenen ftort : 
Hoe ick de ftadt , ten uiterfte verlegen , 
Wou redden door zoo veelerhande wegen : 
Doch 't eenighfte , dat by mijn reden geit , 
Is endelij ck by my te werck geftelt : 
Want om eens klaer deze oirzaeck te doorgronden 
Heb ick beducht naer Delfis afgezonden 
Meneceus zoon , mijn* zwager , om den Godt 
Apollo zelf , en zijn orakelloc 



^ KONING E D 1 P U S, 

Te toctfcn , wat orts tocftaet in dit lijden , 
Om volck 5 cn ftadt tc redden , te bevry den : 
En reken ick den tijdt en d'iiuren na , 
' k Verlange naer befcheit hoe hy zoo fpa 
Van Del fis keert , cn wat'er magh gebreken , 
Naerdien de tijt voorby is , en verffreecken . 
Indien hy keerde , en ick Godts raet niet zou 
Uitvoeren , moft het fchorten aen mijn trou . 
?ri Gy fpreeckt als 't is : want zoo ick heb vernomen 

Is Kreon voor de hant , en weêrgekomcn . 
Edi. Geef, Febus , dat zijn komfl: zoo wel bcflaet , 

Gelijck het blijck aen *t uitcrlijck gelaet . 
Tri. Hy toont zich b!y. waer *t hart met rouw beladen 

Hy quaem niet t'huis , bekranft met lauwerbladen. 
Edi. Men zal 't ftrax zien , en hooren : want de man 
Genaeckt zoo dicht , dat elck hem hooren kan . 
Menceus zoon , mijn zwcger , trouwe bode , 
W at tijding , wat geluck brengt gy van Godc ? 
^e, Ick breng wat goets : want Ichool 'er zwaericheit 

Men keerde 't licht tot heil door wijs beleit . 
Edt. W at fpraeck is dit ? wat zal men hier op bouwen ? 

Ick fchep hier uit noch vrees , noch goet betrouwen. 
l^e. Ontvouw ick *t u , dat elck het magh verllaen , 

't Is my gelijck ? of laet ons binnen gacn . 
Edi. Spreeck openbaer , voor al deze ommefl-anderen 
Want ick zorgh min voor my dan voor alle anderen. 
t^e. 'k Zal melden wat Apollo my beduit : 
Want Godt gebiet het ons , en zeght recht uit , 
Men moet den man , een* oirfprong aller plaegen , 
Verdelgen , en met maght ten lande uit jaegen , 
En langer niet met een onheelbacr quact 
Strijt voeren. Edi. wel zegh op : waerin beftaet 
Dccs zuivering wat 's d'oirzaeck der elcnde ^ 
i^e. Men doeme hem in ballingfchap , m wende 



KONING E D I P U S. ^ 

De lantplaegh dien dootflager op zijn* hals. 

Dees manflaght treft de ftadt , vol ongevals . 
Edi. Wien wort dees plaegh , dit jammer toegerekent ? 

Wie is het , dien de Godt hier me betekent ? 
O koning , hoor. eer gy aen dees vooghdy 

Geraeckte , ftont 's lantsopperheerfchappy 

Aen Laius. Edi. recht : dat quam my oock ter oorcn , 

Hoewel ick hem noit kende van te voren . 
J^e, Apollo wil uitdrucklijck door zijn woort , 

Dat wy al die bevleckt zijn met dien moort 

Voort ftrafFen . Edi. wel waer zij nze dan gebleven ? 

Waer vint men nu van zulck een overgeven 

Out fchellemftuck lidtteken , ofte fchijn , 

En blij eken , die niet licht te vinden zijn > 
Kre. Men vintze hier te lande , naer zijn zeggen : 

Want wat men zoeckt wordt door kloeck overleggen 

Gevonden : maer daer niemant acht op flaet , 

Dat raeckt voort in 't vergeetbocck , en vergaet . 
Edi. Maer zcgh my eens : quam Laius hier om 't leven > 

Of buiten 's lants , en wijt van huis te fneven ^ 
Kre. Toen hy vertrock , en naerlpoorde iet van veer , 

Maer keerde noit , naer zijn vertreck , hier weêr . 
Edi. Quam reisgezel of bode noit iet mellen , 

Die ondervraeght iet uitfloegh in 't vertellen > 
l^e. Zy zijn al voort, behalve een man alleen , 

Die , dootfch van fchrick , de vlught nam , en liep heen > 

Niets zagh , maer Hechts een zaeck alleen verhaelde . 
Edi. Wat 's dat een zaeck , indien men hier naer taelde^ 

Geeft veel bewijs , en hoop om eens dit quaet 

Te vinden , als het kluwen by den draet. 
Kre. Dees 4agh hem niet van luttel moordenaeren , 

Maer van een' hoop , op vrybuit uitgevaeren , 

Na dat hy zey , vermoorden op het velt . 
Edi. Indien de vorft niet reifde met veel geit 

C Gelaén > 



KONING EDIPUS. 



Gelaên , hoe zou hy in dees moorders handen 
Vervallen ? wien hem luften aen te randen ? 

Kre. Het wort vermoedt : en niemant vont men daer , 
Die Laius holp » en redde in doots gevaer . 

Edi. Wat ramp belette u vlijtigh naer te fpooren 
Hoe uw lantsheer quam in zijn bloet telmooren ? 

Krc. Diepzinnige en verwarde vraegen van 
De wreede Sfinx beletten *t raetgelpan 
Op zwacrichcên , die toen voorhanden waeren 
Te dencken , dies zy 't onwis lieten vaercn. 

Edi. Welaen , ick zal dit Ichelmftuck van *t begin 
Naerfpooren. Godt en gy hebt , naer mijn' zin , 
U in (lees zorghgcfteeckcn > cn beflommert , 
Met *s konings doot en neérflagh dus bekommert : 
Waerom ick u hanthaven zal , en flaen 
Voor 't lant , gelijck Apollo heeft geraên. 
Oock luftme niet , ten dienft van verre vrinden , 
Maer om my zdf 't moortkluwen ganfch t^ontwindeai 
Want die hem broght om *t leven op het velt , 
Moght my oock ftout aenrandcn met gewelt . 
'k Befchut dan in den doön mijn leven mede . 
Mijn kinders , ftaet nu op van deze llede. 
Leght neer den tack : houdt op van uw gebeên. 
VeVgacrt het volck van Kadmus hier by een. 
Wy zullen dit naerfpooren met ons allen , 
Geluckigh zij n met Godt , of t'zamcn vallen. 

Tri. Mijnzoonen, rij tl: want zoo de koning zeght 
Dees t'zamenkomfte is hierom aengelcght. 
Godt hoede ons , die ons wees de bron der plaegen >. 
Wil dezen vloeck en pefl ten lande uit jaegen. 




T{ey van oude Thebaners . 
Lief orakel vanjupijn , 



Tot 
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Tot heil der wijcvcrmacrdc vcftc 

Van Thebe , in dezen droeven fchijn , 
Uit Delfis rijck gehouden tempel ! 

lek fta verhaeit in mijnen gccll , 

En heef van fchrick . ApoUo weeft 
Gegroet , ge-cert op uwen drempel. 

Eilander , Pean , vol gena , 
Die zwaere kranckhcên kunt verdrijven^ 
Wat weldaet zult gy fchuJdigh hlijven 

Aen mijne bede ? fchut ons fcha. 
O dochter van de goude hoope , 

OnfterfelijckeFaem, ontvou 
My dit , die in den noot uw trouw 
Aenroepe , en naer uw godtheit loope . 

Minerve , fpruit van Jupiter , 
lek roepe u aen , met een d'alwaerde 
Diaen, uwzufter, overd*aerde 

Geftelt ten fchutsvrou wijt en ver , 
Die 5 op dc merckt ten toon gezeten , 

Haer' ronden kerckftoel rijck ftoffeert : 

O Godt Apollo , waert ge-eert , 
Gy fchu tter , noit tot noch vergeeten 

In mijne bede j ó hemelfch trits 
Van fchutteren , waer voor venijnen 
Enpeften vlughten , wilt verfchijnen 

Op mijn gehedt met uwen flits. 
Verfchijnt, óGodtheên, die de vieren 

En brant van d'eerfte nederlaegh 

Der ftadt verdreeft , de zwaere plaegh 
Des lants verjoeght door uw beftieren : 

Want ick verdraege ontelbaerheên 
Van jammeren, al 't volck aen 't zuchten 
Gaet kranck , befmet van boze luchten. 

Ick zit te troofleloos alleen , 

C 2 
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E?i hulpeloos : mits ons de vruchten 

Van dit gezegent lant ontftaen ; 

Geen vrouwen , die in arbeit gaen , 
Verloflen , flacuw van ongenughten. 

Gy ziet het een op *t ander lijck 
Neêrftorten , of een' vluggen vogel 
Van *t ongenadigh vier den vlogel 

Bezwijcken , en in 's afgronts rijck 
Verzincken maght van ftedelingen 

Hcenfterven , met een droef gefchal . 

De velden krielen overal 
Van doón , die onbeklaeght vergingen , 

De jonge en oude vrou op ftrant. 
Voor d'outers , om de kracht te breeckcn 
Der lantplaegh , hier en ginder fmcecken . 

Men roept bedroeft gelijckerhant 
Apol om hulp met luide keelen . 

O goude dochter van Jupij n , 

Gy fchoone , red ons , magh het zijn . 
DrijfMars, die, buiten krijghskrackcelen 5 

En zonder fchilt , ons klampt aen boort , 
En , zonder zwaert en fpeer , komt plaegen 5 
Met al te zwaerc nederlaegen 

Van peften . drij f hem uit de poort „ 
Verdrijf hem flux uit deze landen , 

Nacr Tethis hof van kriftalijn , 

Of naer de rotfen van Euxijn , 
En naer de Thraciaenfche ftranden : 

Want wat gebouwt wort in der nacht , 
Wort 's daeghs daer na om ver gefmeten . 
Jupij n , fla Mavors , dien vermeeten , 

Met uwen donder naer uw maght . 
O Godt van Lycie , of gy heden > 

Gewapent met uw* gouden boogh, 
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Uw pijlen neêrfchoot van om hoogh , 
En redde 't volck op ons gebeden . 

Och j of Diaen met haer gefchut , 
Waer mczy , op Lycecfche rotfen 
Ter jaght , het wilde zwijn durf tvotfcn , 

Ons holp , van krachten uy tgeput . 
O wijngodt Bacchus , die u haeren 

Met eenen gouden mijter ciert , 

En in dees kcrcken wort geviert i 
Die uwen rey met wijngertblacrcn 

Ten reie voert , u roep ick aen . 

Verzuim niet Thebe by te ftaen . 
Verdrijf dees lantplaegh , deze pcften 
Met uwe fackel van ons veften . 

Edï. 'k Hoor uw verzoeck : maer volght men mijnen raer ^ 
Om artfeny te vinden voor dit quaet , 
Zoo zult gy hulp en lichtehis bekomen . 
'k Zal zeggen *t geen ick nu eerft heb vernomen , 
Die van de zaeck ganfch vrecmt ben : want vcrtrou 
Dat ick zoo lang met ernft niet dringen zou 
Op 't onderzocck , zoo hier geen tekens waren. 
Nu wil ick dit den burgren openbneren , 
Die mede voor een* burger ben gekent. 
'k Belaft met ernft dat ieder , wie orrs . . . ^ . ^ 
Den 'dootflagh was , en Laius neer z;igh ler^en 5 
My alle deze omftandigheên koom zeggen. 
Vrceft iemant of men hem betighten nioghf : 
Ick hou hem vry van fchult > en achterdociït . 
Hy heeft geen ftraf te lijden , als te treckcn 
Ten lande uit , vry en vranck , naer andre plccken. 
Weet iemant dat een vreemdeling den moort 
Beging > laet hem niet zwijgen : 'k wil het voort 
Beloonen , en men zal zijn trouheit priizen , 
Maer zwijgtge : fchroomt'er een dien mail te wijzen ■) 

Q 2- Beducht 
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Beducht voor zich , of zijnen vrient : zoo hy 

Hierom mijn' laft durf zetten aen een zy ; 

Hoort wat ick dan terftont in *t werck zal flellen. 

*k Gebiede dat geen lantzaet zulck een' feilen 

DoütÜagcr , wie *t oock zy , ontfang* nochkenn*, 

In 't ganfche rijck , waerin ick koniïig ben , 

Noch met hem fpreeck' , noch in gcmeenfchap trede , 

In oiïerhandc , of kerckdienfl: , engcbede. 

Noch zegene met heiige bron in noot : 

Maer dat hem elck met fmaet ten huize uit ftoot' : 

Want nacr Godts llem en antwoort op ons vraego , 

Is hy alleen de lantfmet , en de plaege. 

'k Bcfloot aldus Apolloos ftem en woort 

En uwen vorft , zoo jammerlijck vermoort , 

Tc houden in hun waerde : want wy vloecken 

Den moordcr j 't zy hy een is > en te zoccken 

In 't fchuilhol j 't zy hem veel en boon de hant , 

Op dat hy zwerf, gebannen buiten 't lant. 

'k Vervloecke zelf mijn hof, zoo by mijn weeten 

Hy zich in 't hof verfchuile , al ftil gezeten. 

'k Bcveele u dat gy dit , het welck ick flus 

Gebeden heb j ommy, en Godts wil, dus 

Stip uitvoert , oock , 's rijx halve , dat eerft heerlijck 

Aen 't bloeien , nu bedorven is te dcerlijck : 

Want fchoon noch Godt , noch geen der Goden hiet 

Dit ftraffeloos te laeten , 't voeght ons niet : 

Nacrdien zoo braef een koning ging verloren . 

A polio zelf belaft dit naer te fpooren . 

Nu ben ick die 't beveele , en 't rijck regeer , 

Dat Laius voor my kende , als zijnen heer . 

Zijn bedgenoot viel my daer op ten deele , 

Op dat ick by haer wettige erven teele : 

En hadze met zijn kinderen gemeen , 

Zoo hy niet kinderloos waer overleên . 
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Nu ftont hem met zijn ongeluck te wnjtcii 
Dies zal ick my , als voor mijn' vader , quijten , 
Ten dicnft van hem , en onderzoecken 't al , 
Tot dat men vint de bron van *t ongeval 
Des doodcn heks , uit Labdakus gefprotcn * 
EnPolydüor, enKadmus, cn den grootcn 
Agenor. zoo dit een weérftreven wou , 
Zal ick de Goón bczwcercn , en hun trou , 
Dat zijn landou geen vruchten langer dracge , 
Geen vrouwe baer* j maer dat zy van dccs plaegc , 
En droeve pcft hcenfterven algclijck. 
Thebaners , en gy burgers van dit rijck , 
En allen, die dit toeftcmt , en moet loven, 
Ick bidde dat de milde Goón daer boven , 
En 't hemelfch recht , op 't hooren van mijn klaght 
U alle gunft betoonen naer hun maght . 

J{ey. O koning , *k zal 't ontvouwen voor uwe ooren 
Gelijckge my met eede hebt bezworen : 
W ant ick hem niet ter neder heb geleit , 
Noch weet van dien dootflager geen befcheit : 
Maer billijck waer 't dat Godt , die d'oirzaeck melde 
Van *t onheil , oock den gaft ten toone ftelde , 
Die zulck een* moort en dootflagh heeft bcgaen . 

Efl/. Dat 's recht gezeit : maer niemant durf beftaen 
Noch heeft de maght de Goón , in 's hemels pleckcn , 
By weigering , te dwingen dit t*ontdeckcn . 

^^"y. Nu hoor oock wat my in de zinnen fchiet , 

Den tweeden raet . Eri/. V erzwijgh den derden niet , 

Zoo gy 't bedenckt. ^^y. Ick weet het, en magh 't mcllen, 

Tirefias is rijck bcgaeft in 't fpellen 

Van 't ongebeurde , als Fcbus. wie met hem 

Te raede gaet , wort door 's waerzeggers ftem 

Geholpen , en gered in *t onderzoecken . 

Edi. 'K verzuimde niet te taelen naer dien klocckcn 
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Waerzcgger , en zondt flux door Kreons raet 

Twee boon om hem , in dezen droeven ftaet : 

En 't geeftme vreemt dat hy niet is verfcheenen. 
J\ey. Al 't ander , dus lang uitgeftroit voorhee?nen , 

Is ydel 5 en in 't wilt en los gezeit. 
Efti. Wat *s dit ? ick toette al wat men heeft verfpreit. 
J{cy. Het reizend volck verhaeldc dat hy doot was. 
Edi. Dat hoorde ick oock: en ichoon *t gerucht heel groot was, 

Tot noch verfcheen geen die den moorder zagh , 
l^ey. Wie ftraf ontziet zal geenfms toeven , magh 

Hy uwen eedt , zoo hoogh bevellight , hooren. 
Edi. Hy zal zich niet of min aen woorden ftoorcn , 

Die onbcfchroomt een fchelmltuck durf begaen . 
l^y. Daer komenze met dien waerzegger aen. 

Hy zal hem haeft ontdecken naer ons wenfchcn : 

Want dees alleen , uit zulck een tal van menfchen , 

De waerheit fpreeckt door infpracck van de Goón . 
Edi. Waerzegger , die het alles ftelt ten toon , 

En blindling al het weetbaere op kunt viflèn , 

De hemelfche en oock aertsgeheimeniflèn , 

Begraven diep in d'acrde , ziet , en vat j 

Gy kent den noot , de peft , die al de ftadt 

Zoo deerlijck plaeght . wy hoopen en vertrouwen 

Dat gyze alleen zult helpen , en behouwen : 

WantFebus, of 'tu onbekent waer, gaf 

Den afgezant , om d'oirzaeck van dees ftraf 

Gezonden , dit tot antwoort op zijn vraegen , 

Dat deze ftadt te vryen ftont van plaegen , 

Indien men kon opipooren wie den heer , 

Uw' koning , dus onnozel velden neêr , 

Hen (Irafte aen 't lijf, of dreefze in ballingfchappcn 

Ten lande uit. gy die Godts verborge flappen 

Ontdcckt , cn u op wichlery verftaet j 

Vcrbergh ons niet uw inzicht , uwen ract. 
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Ick bid bevry u zdven , cndeesftede, 
En my met een , en wafch den dooden mede 
Van ziilck een fmet. wy allen (lellen nu 
In dezen noot ons hoop alleen op u : 
Want heerlijck is 't , en een godtvruchtigh teicken , 
Nacr zijne maght het volck de hant te rcicken. 
Tir. Helaes , hoe zwaer is *t wijs te zijn in raet , 
Daer wijzen raet den wijzen helpt noch baet ! 
Ick , die dit zagh en wifte , moght wel fchroomen , 
En had geenfins behooren hier te komen. 
Edi. Wat 's d*oirzaeck dat gy drocvigh herwaert quaemt ? 
Tir. Ontflame. gyenick, gelijck'tbetaemt, 
Onze avontuur veel lichter zullen draegen , 
Zoo gy my hoort. Edi. dat waer niet recht, de plaegcn 
DerSede, nochhaer heil gehengen't niet. 
Zyvocdeuop. zoudtgy, in dit verdriet , 
Van 't ooghmerck des orakels haer verfteeckcn ? 
Tir. Ick hoorc u niet bcquaem en tijdigh fpreecken , 

En duchte dat my ' t zelve niet gebeur*. 
J{ey. Om Godts wil , zwijgh toch niet , ziet^y hier deur 

Naerdien wy alle u dus ootmoedigh fmeecken. 
Tir. Gy zijt niet wijs genoegh hier in te fpreecken: 
Ick zal geenfms dit melden , om u niet 
t*Ontvouwen uwe elenden , en verdriet . 
Edt. Wat zeght gy ? zwijghtge , en weet gy *t wiltge ons allen 

Verracden , en de ganfche ftadt zien vallen ? 
Tir- Ick zoeckc my noch u tot laft en leedt 
Teftrccken. hoe? hoe zijt gy zoo gcreet 
My dit te laft te leggen , en rc vergen ? 
*k Heb geen gehoor by u. Edi. gy zoudt met tergen 
Den beften welvergrammen, booswicht, wat? 
Zult gy het niet ontdecken , en dus prat 
Volharden , ftijf en onverzet van zinnen ? 
Tir. Gy fchelt my voor weêrbarftigh , en daer binnen 

D In uw 
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In UW gcmoedt heeft wrevel haer verblijf : 

Dat ziergc niet , en noemtme ft uur en ftijf 
Edi. Wie ftcurt zich niet , als hy van u moet hooren , 

Dat gy de ftadt verkort , en laet verloren ? 
Tir. Dit zal gefchiên , al fprack ick niet een woort . 
Edi. Wat zal gefchiên ? ontdeck dit , als 't behoort . 
'Tir. Ick zcgh niet meer , al zoudtge my bezwaeren . 

Nu raes vry , kift het u dus uit te vaeren . 
Edi. Ick aengeterght , zal onbe wimpelt nu 

Ontdecken wat mijn geeft gevoelt van u. 

't Leght zoo by my : wy houden en vertrouwen 

Dat gy de hant hebt aen dien moort gehouwen , 

Den ncêrflagh zelf met uwe hant volvoert . 

Zaeght gy den moort begaen , die *t lant beroert > 

Ick zegh , gy hebt dat ftuck alleen bedreven . 
Tir. Is 't waer ? ick zegh uw vlocck , elck toegedreven 

Zoo gruwelijck , beklaeght u : want voortaen 

Geen burger magh u meer ter fpraecke ftaen , 

Noch ick , die u voor godtloos Ichattc , een péfte , 

Een fchantvleck van het algemcene befte . 
Edi Dus fchaemtcloos en los en onberaên 

Tc fpreecken ? meent gy noch uw ftraf t'ontgaen ? 
Tir. Ick bcnze ontgacn , en fteune op kracht van waerheit. 
Edi. AVie leerde u dus te fpreecken ? fproot dees klaerheit 

Uit wichclkunft ? Ttr. Uit uwen mont . gy pracmt 

En dwingtme klaer te fpreecken , als 't bctaemt . 
Edi. Wat dwing ick u ? laet my dit noch eens hooren , 

En beter , en veel klaerder dan te voren . 
Tir. Verftontge dit niet klaer gcnoegh met fmert ? 

Of vraegtgc , op dat gy my noch terght , en tart ? 
Edi. Ick vraege naer geene opcnbaere ftucken : 

Maer echter pas het noch eens uit te drucken . 
Tir. Ick zegh gy zoeckt den moorder , en voorwaer 

Zü t zelf alleen de koningsmoordenaer . 

Edi, Niet 
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Edi. Niet ongeftraft zultge op uw vi yc voeten 
My twecmael ftout bclchiildigcn , maer boeten 
Dit lafterftyck. Tir. Zal ick dan noch al meer 
Befchuldigen , op datge u feller weer 
Op my vergramt ? Edt. Zegh wat u luft te zeggen : 
*t Is toch vergeefs. 'Ttr. Gy gaet onwetend leggen 
Op 't bedde met de waertfte , die u fmeeckt , 
En ziet niet in wat zwaericheit gy fteeckt . 

Edt. Meentgc ongeftraft dit ftadigh uit te fmijten > 

Tir. Zowaerheitgelt, noit bang voor tegenwrij ten . 

Edt. Dewaerheitgelt, of menze in u niet vint : 
Want uw verftant , gehoor , cn oogh zijn blint . 

Tir. Rampzalige, gy durft my dit toebijten , 
Dat elck eerlang u fmaedigh zal verwij ten . 

Edi. Uw blintheit dient tot uw behoudenis . 
Ontbrack 't u niet aen oogen , hou gewis 
Gy zoudt niet lang noch my , noch die vermogen 
Het lichtte zien, aenfchouwcn met uwe oogen. 

Tir. Het nootlot laet niet toe dat gy my doot : 
Dit hangt aen Godt Apol , mijn hulp in noot . 

Edi. Kunt gy zoo braef , of Kreon dit ftofteeren ? 

Tir. Neen , Kreon geeft geen ftof om u te deeren : 
Maer gy alleen zijt oirzaeck van uw leedt. 

Edi. O rijckdom, rijck, enkunft, diewijten breet 
De kunft befchaemt , wat moetge al nijts verdragen , 
Terwijl 't geluck ons dient by onze dagen \ 
Nu Kreon , eerft mijn vrient , zoo trou voorwaer , 
Ophitfende dien fnooden guichelaer , 
Lnntlooper, en bedrieger , dieopgunften, 
En eige baet gcftelt , doch blint in kunllen , 
Al heimelijck door loze laegen my 
Verfteecken wil van deze heerfchappy ; 
My , zonder dat ick vorderde door laegen , 
Van al de fladt vry willigh opgedragen. 
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Waerzegger , nu zegh op dan , het wort tijt . 

Zegh op hoe gy hier van verzekert zijt : 

En waerom hebt gy niet , [toen Sfinx , zoo vinnigh > 

Zoo fel van aert , zijn vraegen dubbelzinnigh 

De burgery te raên gaf, ] door uw* raet 

Den burger opgeholpen met de daet ? 

Want zulck een vraegh en ractfèl recht befeffcn , 

Kon geen gemeen verftant verftaen , noch treften 

Recht op zijn hooft . dat raetfel eilchte een' man , 

Die waerheit zien , en openbaeren kan : 

Dit hebt gy niet ontdeckt door wichler)^e , 

Noeii door uw* Godt : maer ick alleen , een vrye , 

lek Edipus quam onbekent en vremt , 

Trof 's raetfels zin , en heb *t gedroght getemt 

Door mijn verftant , en niet door vogelteken . 

Nu wiltge my van rijck en troon verfteecken , 

Om zelfde naefte aen Kreons zy te ftaen : 

En 't fchijntme toe [wil hier geluck toe llaen] 

Dat gy , en hy , die groeit in dit ftoffeeren , 

Tot groote fclia des burgers zult regeeren : 

En zoo ick , lang door ramp beproeft alom > 

Geen achtlloegh op uw' hoogen ouderdom > 

*k Had u dees drift alree verleert met fmerte . 

J^y. Wy neemen uw gcfpreck met ernft ter harte , 
En *t fchijnt ons dat de toorne u bey vervoert : 
Doch 'tpaft niet dit te handlen , dus ontroert , 
Maer liever ga te llaen , en t'overweegen 
Waerin de zin dex godtipraecke is gelegen. 

Tir. Schoon gy regeert , noch voeght het u naer reên 
Te fpreecken , en te hooren . dit's gemeen 
En even fchoon , en recht van wederzye . 
Ick dicne u niet , maer 't hooft der wichleryc , 
ApoUo , noch verlaetme op Kreons maght . 
Dit zegge ick u > dat gy , die onbedacht 
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\ Mijn blintheit my verwijt , en met uwe oogcn 

' Het licht ziet, niet eens ziet , van mift betogen , 
In welck een ramp gy fteeckt , noch waer gy zijt , 
Noch met wat bloet gy woont , tot uw verwijt . 
Of weetge niet van wien gy zijt gelproten , 
En hoege u draeght , als vyant van uw loten ? 
Hoe levenden , en dooden te gelijck , 
' Uw moeders en uw vaders vloeck , u 't njck 
Ontzeggen , en afgnjlfelijck verwijzen ? 
Gy , die nu klaer het hemellch licht ziet rijzen , 
Zult blint eerlang omdwaelen dagh en nacht 
Wat haven , wat geberghte zal uw klaght 
Niet hooren , en nagalmen opdat kermen , 
Als gy verftaet wat bruit gy naemt in d'armen , 
Rampzaligh met een koningin verknocht , 
En welck een* ftaert van rampen onbedocht 
Gy nafleept , en wat jammeren uw vruchten 
En u noch ftaen te vrezen , en te duchten ! 
Behaeght het u , taft my en Kreon aen. 
Geen Ihoder fchelm en boofwicht zal vergaen , 
Als gy alleen . Edi ftaet ons die 1 maet te doogcn 
Te hooren ? vlught gy noch niet uit mijne oogcn ? 
Vertrecktgeniet ten hove uit naer uw ftê ? 

Tir. lek was niet dan op uw ontbieden ree. 

Edi lek wift niet datge uw dwaeshcit dus zoudt uiten : 
*k Had anders traegh u hier gedaeght van buiten. 

Tir. \Vy fchijnendwaesbyu, en zonder prijs : 
Macr Icheenen by uwe ouders kloeck en wijs. 

Edt. Wiczijnze? zegh, wiekentons voor zijn telgen 

Tir. Dces dagh zal u voortbrengen, en verdelgen. 

Edt. Gy fpreeckt bedeckt , en duifter te verftaen . 

Tir. Gy zijt de man , die raedtfels beft kont raên. 

Edi. Verwijtge my daer prijs door is verworven ?. 

Tir. Uw avontuur heeft u alom bedorven. 

D 3. ^^i^- 
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Ed/. *k Getroofte't my 5 befchutte ftadt en lant . 

Ttr. 'k Ga heen. gy knaep , nu Ic:me by de hant. 

Edi. Hy ley licm wech : want langer hier te toeven , 
Verwert dit wcrck , daer wy eene uitkomft hoeven, 
'k Ontga door uw vertreck dees moeilijckheên . 

Tir. *k Vertreck , nu ick u klaer ontvoude 't geen 
Waerom men my ten hove hadde ontboden , 
En vreelde u niet : want gy my niet zult dooden. 
Dit zegge ick u met errenft , dat dees man , 
Dien gy dus zoeckt , hem dreigende met ban 
En vlocck , en ftrafFe , om Laius moort t'ontwinden » 
Die zelve man is hier in ftadt te vinden , 
Ent'onrechtvooreen* vremdeling geacht : 
Want hy is een inboorling , van geflacht 
Een recht Thebaen , en burger dezer vefte. 
Elende is hem befchoren. blint ten lefte , 
En pracher , arm van middelen , zal hy 
Met eenen ftock in vreemde heerfchappy 
Vertrecken : en de waerheit wil betoonen 
Dat hy is broer en vader van zijn zoonen , 
En tetfens zoon en man , och al t'onwaert , 
Der vrouwe , die hem heiloos heeft gebaert : 
Dat hy , by haer in bloetfchand dus gezeten , 
Zijn vader heeft vermoort en dootgefmeten. 
Vertreck nu , luft het u , en ga in 't hof. 
En vorfch het na : en zoo gy end tl ij ck ft of 
Van valfcheit vint , en u van my bedrogen , 
Zoo achtme een' dwaes' waerzegger , ftout op logen. 



I. KEER. 
Ie magh het wezen , en waer fteeckt 
De man, vanwien Apollofpreeckt, 
En galmt uit Delfis holle klippen 
Door zijn waerzeggers mont en lippen , 



W 
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Dat hy met zijn bebloede hant 

Het groootfte fchelmftuck van het lant 
Bedreven heeft, 't is tijt met paerden 
Te vlieden , en de vlught t'aenvaerden : 

Want Godt Jupijns vergramde zoon 

Wil , toegeriift uit zijnen troon 
Met vier en blixem , en 't verbolgen 
Onfchuwbre nootloot hem vervolgen : 

I. TEGENKEER. 
Want van Parnaflus top , vol fneeu , 
Loopt een gerucht en lantgelchreeu , 
Dat elck hem , die zich wil verfteecken > 
Vafl nafpoort in de fteenrotsftreecken , 
En bofch , en hol : gelijck een ftier 
In 't cenzaem omdwaelt gins en hier , 
En loeit, dees balling, droet'aen't zuchten , 
Pooght dus degoddpraeck fnel t'ontvlughten. 
Die hem verraet in alle fteên : 
Maer och , 't gerucht fnort om hem heen , 
Met zijne vlugge en fnelle pennen. 
Hy kan den naklanck niet ontrennen. 

11. KEER. 

De wijze en ziende blindeman , 

Mclt gruwlen , veel grooter als men kan 
Ontkennen, of met reden fluiten . 
lek twijfel wat my ftaet te fluiten , 

Hang tuflcheahoop en vrees gevat . 

lek fluit niet, zie nu dit, dan dat. 
Wy hoorden noit voorheen , noch weeten 
Wat twift alle eendraght heeft verfmeten , 

EnPolybus, enLabdakus 

In hunne zoonen fel aldus 
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Laet worftelen. op welcke blij eken 
Zal ick met reden vonnis ftrijckcn , 

En Edipus , daer 't volck om zucht , 

Verwijzen op een los gerucht ? 
Zal ick nu Labdakus hanthaven , 
Om naer te vorfchen , naer te draven , 

Te zoecken welck een vreemdeling , 

Ons onbekent , dien moort beging ? 

11. tEGENKEER. 

Maer Godt Apol , en Jupiter 
Zijn wijs 5 zien elx bedrijf van ver. 
Dat nu wacrzeggers , hoe vermeeten , 
Veel meer dan andrc menfchen weeten 
Blijckt niet zoo kJaer : dewijl gewis 
d'Een fnediger dan d'ander is : 
Wefhalve ick luiftren zal geduldigh , 
En niemant , wie den helt befchuldig* , 
Toevallen , eer men recht verftaet 
Een grontbewijs , *t welck zeker gaet : 
Want klaer is *t dat , om hem te fchaden , 
De rotsmaeght 't raedtfel gaf te raeden 
Den man , wiens wijf heit blceck zoo prat , 
Tot heil van d'aengevochte ftadt , 
En vreught van Thebens burgeryi^n , 
Door hem ontflagen van haer lyen > 
Waerom ick zulck een* wijzen man 
Niet voor een' boofwicht houden kan. 
J^e. O burgers, 'k heb verfcheidehooren zeggen 
Dat my de vorft veel quacts te laft durf leggen. 
*k Verfchijn hierom als een wiens eer het raeckt : 
Want heb ick *t zoo met woort of werck gemaeckt , 
Zoo lufl: het my , te fchandelijck betegen , 
Niet langer 't licht t'aenfchouwen , als een* zegen : 
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Want zulck een klanck bevleckt mijne eer en faem 
Te gruwclijck , en brantmerckt mijnen naem 
Ten hooghftc , mits my elck en gy moght heeten 
Een ftedepeft , en bozen ingezeten . 

J{ey. Miflchien wort gy betight door onbcfcheit 
Van gramfchap , niet uit errenfthaftigheit. 
. Wie drij ft dat door m ij n raet en welbehaegen 
's Waerzeggers mont valfch antwoorde op zijn vraegen 

^y. Dit wort gczeght , doch 'k weet niet met wat hart. 

K^e. Betight hy my van *t fchelmftuck , dat elck imart , 
Met meeninge , en ernfthaftigh , zonder veinzen ? 

J^y. Dat weet ick niet , die 't hof in zijn gepeinzen 
En daedeniiiet doorzien kan , als 't behoort. 
Maer zie , daer komt de koning uit de poort . 

Edi. Hoe nu? wat jaeghtu herwaert , zonder fchroomen 
Durft gy verwaent noch hier ten hove komen , 
Daer 't bhjckt dat gy den vorft hebt omgebraght , 
En my van 't rijck beroven wilt met kracht > 
By Jupiter , zegh op : toen gy vcrmeeten 
Dit voornaemt , hielt uw heerfchluft , dol bezeten , 
My voor een dwaes , en fuffer ? dochtge dat 
Ick zinneloos , ganfch geen gevoelen had , 
Noch merckte dat men toeleide om door laegen 
My uit den troon , en buiten *t rijck te jaegen ? 
Of fchijnt dit noch geen zinneloos beftaen > 
Ontbloot van volck , en gunft , de hant te flaen 
In iemants rijck , waer naer men plagh te poogen 
Door hulp van veele , en rijckdom , en vermogen ? 

]^e. Gy weet wel watgc drijft, aengacnde *t geen 
Gy zeght : hoor toe : vat eerft de zaeck met reên , 
En oordeel dan met kenniflè , en befcheiden. 

Edi. Gy weet een zaeck wij tloopigh uit te breiden : 
My fchort het flechts aen ooren nu ter tij t. 
Ick merck hoe gy op my gebeten zij t. 

E Kre. 
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Kre. Hoor ccrft het geen ick zeg : de zaeck is 't waerdigh. 
Edi. Ontken niet dat gy boos zijt , en quaetaerdigh. 
]\rc. Is onvcrftant , en heet hardneckigheit 

By u een deught gewis gy zijt mifleit , 

En zinneloos. Edi. meentge uwen vrient t*ontmoercn 

Dus fmaedelijck , en niet dien fmaet te boeten ? 

Gy zij t mifleit. I{re. 'k beken uw reen zijn goet : 

Maer toon waerin ick u met fmaet ontmoet. 
Edi Hebt gy geraên of niet dat ick zou zenden. 

Een' bode naer den overal bekenden 

Waerzegger K^e. ick beken dit gaerne mê. 
Edi Hoe lang is 't leen dat Laius K^e. wathydeê? 

Want ick verfl:a dit niet. Edi geraeckte om 't leven ^ 
IQ-e. 't Is lang geleên dat Laius quam te fiieven. 
Edi W as toen al mè 's waerzeggers kunft in zwang ? 
J\re. Hy was by elck in eere al overlang. 
Edi. Heeft hy wel oit van my gerept te vore ? 
I(re Mijns weetens niet : dat quam my noit ter oore. 
Edi Hebt gy teen naer dien moorder noit getaelt > 
l{re. Ja trouwen : maer hy bleef onachterhaelt . 
Edi. Hoe ^ waerom quam dees wichlaer dit niet mellcn ?. 
I^e. Dat weet ick niet , en wil geen vonnis vellen 

Van 't geen ick niet begrijp , noch kan verftaen. 
Edi. Gy zoudt gewis by ieder danck begaen , 

Indien gy 't wift , en ruftigh openbaerde. 
$^e. Waf *s dit > zoo 't my bekent waer , ick verklaerde 

Dit ftuck , en zoud't niet zwijgen , neen , ó neen. 
Edi . ' t En waer gy eerft met hem quaemt overeen , 

Noit zcy hy dat ick Laius ley ter neder. 
Js^e. 0£ hy dit zeght , dat wectge : en ick wil weder 

Uit u verftaen 't geenge uit my trecken wilt. 
Edi. Doorzoeck het vry j ick zal, wat tijtgy fpiltj 

Noit moordenaer van Laius zijn bevonden. 

Kre, Is zufter niet door trou aen u verbonden ? 
^ Edi Ick 
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.Hdi. lek lochene geenfins het geen gy vraeght. 

*^rf . Bezitge niet een rijck met haer , en draeght 
Den koningsftuf gemeen met uw verkoren 

Edi. z'Is in 't bezit , als zy bedong te voren . 

Kre. Zoo kan ick met geen recht de derde zijn. 

Edi. Hier hapert nu uw trou in allen fchijn. 

I^e. Geen fins , zoo gy my hoort , als ick u hoorde. 
Bedenck eerfi: of oit heerlchluft , mcnfch bekoorde 
In ftaetgevaer te leven , liever dan 
Gcrufl: en fi:il te flaepen , verre van 
Bekommering, gewis my zou niet luften 
Te heerfchen , .en my zeiven dus t'ontruften. 
'k Liet liever my gebiên , dat min bezwaert 
Dan heerfchen. dit 's een recht gemaetighde aert. 
'k Gebruicke nu door u wat ick begeere 
Ganfch buiten zorgh. zat ick in fl:aet en eere , 
Dan ftontme veel te doen door dwang met pijn. 
Hoe zoume 't rijck dan acngenaemer zijn , 
Als heerfchen , en bevrijt zijn van verdrieten ? 
'k Ben niet zoo dwaes , of wil veel eer genieten 
Het goet y dat my tot overwinft gedijt. 
Nu kieze ick al wat mijn gemoedt verblijt. 
Nu mint my elck. nu loopenze om my draven , 
Dat ick by uw gena hen magh hanthaven. 
Hoe zoude ick dan door heerfchlufl: , als berooft 
Van zinnen , al dit heil zien over 't hooft ^ 
Een boos gemoedt is onwijs in 't bejaegen. 
Die raetflagh liet ick nimmer my bchaegen , 
Zou niemant oock hanthaven in dat werck : 
En eifchtge klaer bewijs : vraegh Delfis kerck 
Of ick niet recht die godtfpraeck u ontlede : 
En vint gy dan *s waerzeggers mont , my mede , 
Op valfcheit , en bedrogh , zoo lirafme vry 
Aen*t leven, door veclftemmen , u, enmy 

E 2 



24 KONING E D I P U S. 

Veroordeelt : maer leer kloeck u zelf miftrouwen i 
En my alleen hier fchuldigh aen te houwen 
Uit achterdocht : want hoe kan *t billijck zijn. 
De bozen vroom te noemen > zonder.fchijn 
En wettigh blijck j en weder , zonder reden , 
De vroomen , als mifdadigen , te treden ? 
Een* trouwen vrient te bannen , is een quaet 
By my zoo groot , als die zich zelf verraet , 
En 't leven , dat wy 't allereêlft waerdeeren . 
Maer nu de tijdt zal 't ons op 't zekerft' leeren. 
De tijdt ontdeckt allengs den vroomen : maer 
Een dagh alleen (lelt boze in *t openbaer . 

J^y. O koning , hy fprceckt recht, gy moet u hoeden. 
Te ftruickelen door reuckeloos vermoeden. 
Wie fchichtigh recht , beklaeght zich licht te laet. 

E^i. Als iemant fnel door heimelijck verraet 

Het rijck belaeght , moet mijn beraet niet draelen : 
Want zit ick ftil , zijn aenflagh zal niet faelen : 
Hy voert zijn loos beleit en kloeck befluit , 
My ten bederve en val , volkomen uit . 

I(re. Wat eifchtge dan , dat ick ten rij cke uit vliede ? 

J^di, Geenfins , maer fterf in 't rijck : want ick verbiedc 
Dat gy 't ontvlught. Kre. wanneer bewijftgc wat 
U ftof geeft tot dien haet » op my gevat 
Zoo dootelijck ^ Edi. zult gy my dan niet wijeken , 
Noch zwichten voor 't gezagh van Kadmus rijcken ? 

I{re. My dunckt dat gy geenfins ten befte raet . 

Edi. 'k Beoogh mijn nut. Kre. en 't paftme in dezen ftaet 
Dat ick my zelf bedachtzaem ra ten goede . 

Edi. Maer gy zij t boos . K^e. en of gy * t niet bevroede ^ 

Edi. My paft nochtans 't gebiet , by elck ontzien . 

l\re. Geenfins , zoo gy met onrecht wilt gebiên . 

E,di. O ftadt , 6 ftadt. l<^e. Dees ftadt behoort my mede. 
Niet u alleen. ]\ey. gy koningen, houdt vrede. 
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Ick zie mevron Jokafte uit *s konings hof , 

Ter goeder tij 1 5 hier aentreên , dicdecsftof 

Van tweedraght zal wechneemennaer 't betacmen. 
loh^ Rampzahgen, hoe wccktge hier te zamen 

Te reuckeloos dit fladtgerucht op ftract ? 

Of Ichaemtgc ii niet , daer 't lant in arbeit gaet 

Van zwaericheên , te razen , en krackcclcn 

Om uw byzondre en eigene verfcheelcn ? 

Mijn heer , naer 't hof: gy broeder , naer uw huis. 

Verwecktom kleen belang geen lantgedruis . 
K^e, Och zufter , och uw man , een hart iroct yzcn , 

Beticht me » en durf by andren my verv; ijzen , 

Op dat men my ftraffcnuldigh 't rijck uit iloct* , 

Of met een* glimp veroordeele ter doot. 
Edt. 'k Beken dat ick vernam op welcke gronden 

Hy mijnen ftaet belaeght door loze vonden. 
Kre. De donder my , als een* verwaten , 11a , 

Quam ick , gelijck gy zeght , uw* ftocl te na. 
hh^ Byjupiter, mijnheer, mijn uitverkoren. 

Geloof hem om dien dieren eedt , gezworen 

By al de Goón , in *t acngezicht van my , 

En 't byzijn van dees ganfche burgery. 
\ey. O koning , ick verzoeck het , wil toch hoorcn> 

En overweegh de zaeck wel rijp te voren. 
Edi. Wat wiltge dat ick voor hem wijeken zal ? 
^y. Dat gy hem , noit gerekent in *t getal 

Der dwazen , en die heiligh heeft gezworen , 

Bcfchut , en houdt in eerc naer behooren . 
Edi. Weet gy wel watge wilt > J{ey. dat weet ick , ja . 
Edi. Wat is het dan? l{ey. dat gy met ongena 

Een* vroomen en onnooflen vrient om dingen , 
Die doncker zijn , zoo fchandelijck wilt dwingen 

Het ganfche lant te ruimen . Edi. weet dan vry , 

Wanneerge dit met ernft vcrzocckt van my ^ 

^ E a Beftaet^ 
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Beftaetge zelf my uit het lant te jagen . 
J^y. By al de G oon , en * t licht van Febiis wagen , 

Dit drijf ick niet , of moet , van Godt en al 

Mijn vrienden droef vcrfteecken , gaen ten val , 

Is dat mijn wit : maer 't jammer j en de fmerte 

Des vaderlants quetft my zoo diep in *t harte , 

Oock dat dit qiiaet uit uwen boezem vloeit , 

En d'eerfte elende aldus noch waft en groeit. 
E(^/. Hy ga dan hecne , en moet ick ganfch bederven , 

En , fchendigh uit mijn rijck verdreven , zwerven , 

Ick eere noch uw aenzicht , dat gy wafcht 

In tranen , maer verfma dien fnoodcn gafl; : 

Want waer hy is , mijn haet zal op hem kleven, 
IQ;e. Gy blijft verhardt , al fchijntge toe te geven : 

Maer zwaerder viel 't gaeft gy uw gramfchap toe : 

Want zulck een aert ftreckte eerft zijne eige roe. 
Edi. Vertrcck , ga heen : gy hoort wat wy u heeten. 
I^e. 'k Zal heengaen , en by u , op my gebeeten , 

Verfmaet zijn , doch by 't volck niet ongeacht. 
^ey. Mevrou , waerom vertoeft ge door uw maght 

Hem uit het hof, en uw gezicht te leiden > 
Jok. Byzonder nu ick klaer verneem in *t fcheiden 

Hoe jammerlijck het hier gelegen is ? 
J^y. Een ongelijck gevoelen , ongewis 

En los , is hier gerezen onder *t fpreecken. 

Onbillijcke befchuldigingen breecken 

Mijn hart van rouw. Jok, komt dit van wederzy ? 
I{ey. ja zeker. Jok^ en wat broght een ieder by ? 
J^rv. Ick heb genoegh , genoegh : nu alle ftaeten 

'In lijden zijn , is 't beter dat wy 't laetcn 

Daer zy *t gefpreck by lieten , en den ft rijt. 
Erii. Gy ziet waer toe uw drift vervalt, diezijt 

Of gaet voor vroom , en in dit bitter lijden 

Ontftelt^e noch mijn' geeft , en laetme glijden . 

^ J{ey, O ko- 
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^^y. O kening , ick zey menighmael voorheen, 
'k Moft onwijs zijn , en afgedwaelt van reen 
En recht begrijp van 't nut des ftaets te weeten y 
Begaf ick u , in zulck een laft gezeten : 
Want gy hebt volck , en vaderlant , verdriïckt 
Van jammeren 5 gered t , den noodt ontruckt , 
Zoudt gaerne , was 't in uw vermogen , heden 
Uw ampt en ftaet met eerc en deught bekleedcn. 

JoJ^. By Jupiter , ó koning , zeghme voort : 
Hoe zij rge dus afgrij flèhjck geftoort ? 

EdL 'k zal zeggen [want ick eere u boven allen , ] 
Wat Kreon voor een' raet , naer zijn gevallen , 
Namtegensmy. loÜ^ verhael't, zoo't u behaeght , 
Indien gy hem rechtvaerdigh hebt beklaeght. 

Edi. Hy zeght ick dorft vorft Laius nederleggen . f 

hki Zeght hy 'tuit zich? of uit een anders zeggen ? 

Edi Tirefias , die fchelm , vlieght van zijn hant , 
Geeft elck dit in den mont door 't ganfche lant. 

Joh^ Al wat gy van u zeiven zeght laet vaeren , 
En hoor my : leer dat geen, hoe rijp van jaercn . 
Geen fterflijck menlch w^aerzeggery verftaet . 
Dit zukgc uit my verneemen in der daet : 
Want Laius liet voorheen 't orakel fpreecken , 
In Delfis kerck : dit laet iek hier nu lleecken , 
Behoudens dat ick zegh hoe hy verftont , 
Uit Godt Apol , of uit zijn Priefters mont , 
Dat hy , gelijck het lagh by nootlots orden , 
Van zijnen en mijn* zoon vermoort zou worden : 
En zoo de faem ons aenbroght ^ als iet waers , 
Is Lnius van uitheemfche moordenaers 
Verflagen, op een' dryfprong : maer den jongen» 
Dry dagen out omtrent , liet hy , gedrongen 
Van zorge , met een koorde door elck been 
Geflagen , van de dienaers ergens heen , 
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Bezijden 's weeghs , op woefte bergen draegen . 
Doch Godt Apol , berechter op uw vraegen , 
Heeft op die wijs geenfins re weegh gebraght , 
Volvoert dat zich de zoon door vaderflaght 
Vergrijpen zou ; noch Laius , bang voor 't fneven , 
Dat hem zijn zoon zou brengen om het leven . 
Dies j fchoon dit van *t orakel wert gefpclt , 
Zijt hierom niet bekommert , noch ontftelt : 
Want Godt kan naer zijn wijf heit licht ontdecken 
't Geen hy verftaet tot nodigh heil te ftrecken . 

Edi. Mevrou , hoe wort mijn ziel en geeft ontjftelt , 
Nu ick verneeme en hóór wat gy vertelt ! 

lok^ W at kommer perft u dus ontftelt te fpreecken > 

Edi. Uit uw verhael is ons dan klaer gebleken 
Dat Eaius op een* dryfprong wert ontzielt . 

Jok: Dit wert gezeght , en duurt. Edt. En waer geviel 't ? 

lok: In Focis , daer de wegen vry en open 
Van Delfis en van Daulis t'zamenloopcn . 

Edi. Hoe lang geleên ? wanneer gebeurde dit > 

ioj{. Recht eer gy raeckte op ftoel , in 's lants bezit , 
Quam deze ftadt die droeve maer te hooren . 

Edi. O Jupiter , wat hebtge my befchoren ? 

Jol^ Wat fchiet u in het hooft , dat gy dus vreeft ? 

Edi. Ay , vraeghme niet . maer hoe was hy van leeft ? 

Hoe oudt was hy ? lok- Heel groot : het haer aen 't grijzen: 
Van opzicht u niet ongelijck. Edi. Nu rijzen 
Mijn haeren : want ick duchte voor mijn ziel , 
En dat mijn vloeck onweetendc op my viel . 

M. Wat zeghtge ? ick zie , ó koning , met medoogen , 
Verbaeft vanlchrick en angft , u onder d'oogen. 

Edi. Hoe beeft mijn hart , van vreze dat miflcnien 
Tirefias te verre heeft gezien ! 
Doch klaerder zult gy my dit ftuck verklaeren > 
Zoo gy my noch een zaeck wilt openbaeren. 

M- Ick 
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SBk, lek fchricke me. wat vraeghtge noch ? gewis 

Is 't my bekent , 'k zal zeggen als het is. , 
Edi. Ging hy langs 't velt alleen met dry of vieren , 
Of volghde hem een lij fftoet van ftaffiercn , 
Gelijck een' vorft en koning voeght voor al ? 
Iol{. Zy waren vijf te zamen : in 't getal 
Was een heraut , en Laius op een' wagen 
Reedt hcene. Edi. och , och , 't l>cgint hier op tc daegen . 
Maer wie heeft u dces tijding aengebraght > 
Joh Eendienacr, die het nau ontliep met kracht. 
Edi. Is dees oock t*hiiis , en by der hant te krijgen > 
Jok. O neen : maer toen hy u ten troon zagh ftijgen , 
ka Laius doot, greep hy my by de hant , 
En badme of hy moght trecken op het lant , 
Om daer het vee te hoeden in woeftijnen , 
En zelden hier ten hove tc verfchijnen . 
'k Gaf hem verlof, die waert was grooter eer. 
Edi. Bcftel dat hy hier haeftigh wederkeer'. 
Jok, Het zal gefchiên : maerzeghme eens: om wat reden? 
Edi. lek ben beducht , en vreze 'k hebbe heden 
Te veel gehoort , en wil dees zaecken klaer 
Nafpooren. lok^ Hy zal haeft verfchijnen : maer 
Magh ick het geen u pijnight nu niet hooren ? 
Edi. lek zal'tu niet verbergen, mijn verkoren , 
Naerdienickfchier mijn wit befchieten kan. 
Want wien zoude ick dit liever melden dan 
Aen u , nu ons dit lot is toegevallen ? 
Mijn vader , een Korinter , en by allen 
Zoo groot geacht , was Polybus genaemt , 
En Merop hiet mijn moeder, ick befaemt , 
Was in de ftadt , by al de burgcrye , 
Gezien , tot dat my dit ['t welck ick belyc 
Verwondrens waert , ] gebeurt , maer mijnen Itaet 
Niet pafte : want een heer , door ovcrdaet 
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Van dranck vervoert , fteeckt op , vaert uit , en laftert , 
En fcheltme voor een' vondeling , een' baftert. 
lek 5 dus gehoont , verkropte 't nau dien dagh : 
Maer 's andren daeghs genaeckteick met beklagh 
Mijn* vader , en vrou moeder , onder tafte 
De zaeck : en zy , dewijl men my belafte 
Met dit verwijt, vergramden, meer dan oit 
Voorhccnc , op hem , die dit had uitgeftroit : 
En ick , hoewel mijne ouders my beminnen , 
Krop dit verwijt in mijn gemoedt , van binnen 
Vol hartewee. ick reis naer Dclfis kerck 
Zoo ftil , dat geen der ouderen het merck' : 
En Godt Apol , wiens antwoort ick quam hooren , 
Voorfpeltme niets , uit zijne donckre kooren , 
Danfchricklijkheên , en jammer , en hoe 't lagh 
By nootlot , dat ick noch mijn' bruilof tsdagh 
Zou vieren , en in moeders echt my mengen , 
Een gruwzaem kroofl: by haer ter weerelt brengen. 
Vermoorden zelf mijn' vader , die my teelt. 
Ick , die my al dees Ichricklijckheên verheelt , 
Sloot , dus gedreight van mijn geboorteftarre , 
Korintenlant t'ont wij eken , en heel verre 
Van daer te vliên , om dit fchandael t'ontgaen , 
Het welck ick uit Apollo had verftaen. 
'k Vertrecke , en koom , [zoo 'k heb uit u vernomen , ] 
Daer Laius is vermoort , en omgekomen : 
En toen ick nu ['k beken het u recht uit , ] 
Ter plaetfe quam , daer zich de dryfprong fluit , 
Bejegentmc een heraut , en op een' wagen > 
Een oude [zoo gy my hebt voorgedraegen , ] 
Van runderen getrocken. dees beftaen 
My uit den wegh te drijven , enteflaen. 
Ick toornigh , fla den voerman , die braveerde , 
My uit den wegh te rugge ftiet , en keerde : 



En 
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/ d*oude floeghme, als ick quam tot hem treén , 
Met kracht op 't hooft , wel tweemael achter een , 
Wert ruim betaelt met mijnen ftaf gellagen 
In eene reis , dat hy fteil uit den wagen 
Ter aerde ftort : voorts velde ick al den ftoet. 
Indien ick nu een fpruit ben uit het bloet 
Van Laius > waer is ergens zulck een fnodc 
Als ick ? wat menfch leeft zoo gehaet van Godc , 
Nu my geen vreemde of burger bergen moet , 
Noch ftaen ter fpraecke ? elck ftootme met den voet 
Ten huize uit. *k heb met zweeren al de vloecken 
Op mijnen hals gehaelt door *t onderzoecken. 
Geen ander , maer ick zelf heb dit verweckt , 
En 't bed des doón met deze hant bevlcckt , 
Waer door hy quam te fneven. wie is bozer ? 
Of ben ick noch , by wien geen godelozer 
Geleken wort , niet heel en al befmet ? 
Is 't vliedens tijt ? ick balling uitgezet 
Zal vaderlant noch vrienden met mijne oogen , 
Na dezen dagh , niet meer aenfchouwen mogen. 
Moet ick Hechts niet mijn moeders bruitbed flus 
Ontheiligen , en zelf oock Polybus , 
Mijn* vader , die my teelde , en won , en voede , 
Ombrengen ? of fluit hy niet als een vroede , 
Die zeght dat my fortuin dit overzent > 
O oppergoón daer boven , keert en went 
Het zoo , dat ick dien dagh niet magh beleven , 
Maer eer den geefl: en leftcn dootfnick geven 
Dan mijne ziel zoo fchcndigh wert befmet. 

Hey. Dit hooren valt verdrietigh : dochoützet 

niet , noch geef den moedt niet ganfch verloren , 
Voor dat gy komt befcheit uit hem te hooren. 

Edt. Dees hoop fchietmy noch over, anders geen, 
Dan dat ick wacht befcheit uit 's herders reen. 
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Jok' En als hy komt , wat wiltgc dan toch maecken > 

Edt. 'k Zal ' t zeggen, fpreeckt hy dan van deze zaecken 
Als gy , zoo ben ick vry van dezen moort. 

Jok. Wat hebtge uit my voornaemelijck gehoort ? 

Edi. Gy zeght hy melt dat dees van moordenaeren 
Is omgcbroght. zoo hier veel fchelmen waren , 
Hebbc ick hem niet vermoor t : dewijl een man 
In veelcn niet gerekent worden kan. 
Maer zoo een man alleen hem heeft verflagen , 
Kan elck met recht van manüaght my beklaegen. 

Jok. Hou dit voor vaft. oock kan hy nimmer dat 
Veranderen , het welck de ganfche ftadt , 
Niet ick alleen , gehoort heeft met haere ooren : 
En wijckt de knecht van 't geen hy fprack te voren , 
Noch fpreeckt hy van vorft Laius doot niet recht , 
Gelijck Apol te Delfis had gezeght , 
Dat hem mijn zoon moft doón : nu liet dees 't leven 
Voorheene , en quam voor 's vaders doot te fneven : 
Dies ickme aen geen waerzeggery vergaep. 

Ed.1 Gy fpreeckt zeer wel : doch zent om hem een* knaep. 
Verzuim dit niet. Jo\. *k zaPt doen : maer treênwe binnen* 
'k Wil zonder uw behaegen niets beginnen . 

I. K E E R 

OCh , ofme 'tnootloot gunnen wou 
Dat ick d'eerwacrdigheit en trou 
Der heiige fpreucken , en elck werck 
Volbroght , van 's hemels wetten fterck 
Bezegelt, en die overal 
Ontfangen zijn , als hemelval , 
En Godt den vader anders geen* 
Voor oirfprong kennen : daer niet een 
Der fterfelijcken deel aen hadt : 
Daer tij t noch ouderdom op vat. 



KONING E D I P U S. 



L TEGENKEER. 

Het onrecht baerde dwinglandy , 
Die reuckloos packt haer rovery , 
En wat men inhaelt met gewclt : 
En , als zy zit in top geftelt , 
Nootwendigh neèrftort uit haer' llaet , 
Dewijlze flimme gangen gaet . 
lek bidde Godt dat hy dit pleit 
Der ftadt niet tot ons onheil fcheit : 
Want om te raecken uit dees klem 
Laet ick hem gaerne d'cerfte ftem. 

11. KEER. 

Wie 't heiligh recht met werck of woort 
Schoffeert-, en geenfins eert , als 't hoort. 
Noch wciniger des hemels raet , 
Vervallc elcndigh van zijn* ftaet , 
Zoo hy bekoort van fiioode min , 
Noch vlamt op fchandelijck gewin , 
Het hart van geen godtloof heit fpaent , 
De hant , moetwilligh en verwaent , 
En zonder vreze voor Godts troon , 
Durf flaen aen dingen , hem verboón. 
Wat menfch , vergeet dees al zijne eer , 
Bedwingt door reden zijn geweer , 
Als ondeught ftout in ftaet blijft ftaen ? 
Wat luft het my ten rey te gaen ? 

11. TEGENKEER. 

Men heeft dan echter geene reên 
Godtvruchtiglijck naer Delfis heen , 
Het hart van Grieckenlant , voortaen 
Bv Godt Apol om raet te gaen , 
^ F 3 
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Noch naer Olympia , *s lants wijck , 

Zoo niet de waerheit ieder blijck. 

OJupiter , vcrftaetgc dit , 

In 't albeftiercnde bezit , 

*t Welck ceuwigh duurt i betoon in *t cndt 

Dat u dces dingen zijn bekent : 

Want Godt Apolloos eer heeft uit , 

En Delfis overout belluit , 

Gefpelt aen Laius in zijn kracht : 

Leght in den gront , en ganlch veracht. 
lok^. Lantshecren , ick nam voor een* geur te branden , 
Met wieroock en kerckkranflèn in de handen , 
Ten ofter naer der Goden kerck te treên : 
Want Edipus wort van zorghvuldighecn 
En veelerley bekommeringen kraftigh 
Gedreven , en hy draeght zich niet manhaftigh , 
Gelijck het voeght een' man , die al 't verleên 
En wat*er voor de hant is tegens een 
Kan wcegen , maer hangt ganfch aen quacde maeren , 
Die enckel fchrick in zijn gedachten baeren. 
Dewijl dan al mijn onderwijs niet baet , 
Neem ick , Apol , u tot een' toeverlaet , 
Als allernaefte , op datge mijn gebeden 
Verhoorende, ons, dus droevigh aengeftreden , 
Wilt redden : want wy vrezen algelij ck , 
Naerdienwe zien den ftierman van het rijck 
Dus moedeloos. For. gy hecren , kuntge ons wijzen 
Waer 's konings hof en hooge tinnen rijzen ? 
Doch zcght vooral , zoo gy het trouwen weet , 
Waer hy zich houdt. J^y. daer toont zich 't hofzoo 
Hyzelf, ó gaft, is binnen, *svolx behoeder. 
En dees mevrou is zijner kindren moeder. 
For. Ick bid dat al haer doen tot heil gedy , 
En datzc al tij t verheught verkcerc by 
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/ '•Geluckigen , dewijl hy is haer gade. 
Jok. Ogaft, ickwenfchu zegen en genade, 

En welvaert om dien aengenaemen groet. 

Maerzeghme: wat'siiw bootlchap ? op wat voet 

Verfchijntge hier ? Bo. uw' heere , en 't hof ten goede. 
ToJl^ Watgoet .? zcghop, dat ick het klaer bevroede , 

En uit wat hoeck gy herwaert komt dit pas. 
For. Ick koome van Korinthe. 'k zal 't u ras 

En met een woort beknopt en kort verklaeren. 

'k Breng tefFens u heel blijde en droeve maeren . 
lol^ Wat *s dit gezeght ? w^it twijfelachtigheit 

Van fpraeck is dit. Bo. ick fpreeck , gelijck men zeit 

In Ifthmus , dat hem 't volck zal koning krooncn. 
JoJ^. Wat 's dit ? bezit dan Polybus de troonen 

Van ' t rijck niet in zijn* ouderdom For. neen wis , 

Want hy al doot , en oock begraven is. 
Jo{. Wat zeght gy , bode is Polybus verfcheiden ? 
For. Is*tvallch, zoo fla de moort my. lok, zonder beiden , 

Staetjoffer, voort, wat toeftge dit terftont 

Uw' koning aen te zeggen ? Delfis mont , 

Apolloos mont , waer zijn uw wichleryen 

Want Edipus , beangfl voor lange tyen 

Dat hy dien man moght dooden., al te fnoot , 

Wert balling , en vorft Polybus is 'doot , 

Zijn eigen doot geftorven , niet verflagen 

Van Edipus , gelijck men hoort gewagen. 
Edi. Jokafte , mijn getrouwe gemaelin , 

Wat roeptge my by u door 't hofgezin > 
Jok, Ick bidde u hoor dien man eens met verblyen. 

Wacr blijven nu die fchoone wichleryen > 
Edi. Dien man? wie is 't.? wat tijding of hy heeft? 
Jok, O Polybus is doot. uw vaderleek 

Niet meer . hy brengt dit uit Korinthe mede. 
Edi, Watzeghtge, gaft? verhael my deze rede 
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To- Moet ick *t u eerft verkundigen : ZOO weet ' 
Hy is al doot. Edi. door laegen , ofte leedt , 
Of kranckheit ? Bo. hy quam langklaem aen zijn ende , 
Stockout 5 en af Edi. zoo is hy , vol elende , 
Dan overleên aen teering ? Bo. op zijn tij t, 
Gelijck de menfch van ouderdom verdijt. 

Edi. Wat gaepenwe » och , naer wichelende altaeren , 
En voglezang , die ons vergeefs bezwaeren 
Met vaderflaght ! mijn vader leght al neêr 
En doot in 't graf wy trocken geen geweer , 
En ftaen noch hier. miflchien lloegh hy aen 't quijnen 
Om my te zien , zoo moght met reden fchijnen 
Dat ick hem holp om hals : nu is hy heen , 
En nam al wat men fpelde , lang geleên , 
Met zich in 't graf : en al *s waerzeggers blaffen 
Is ydel , en heeft niets met hem te Ichaffen. 

lok- Heb ick ii dat niet lang voorheen gefpelt ? 

Edi. Gy fpelde 't : maer ick wcrt van fchrick beknelt. 

Jo\. Laet vaeren dan al wat uw hart doet gruwen. 

Edi. Betaemtmc niet mijn moeders bedt te fchuwen ? 

lok,. Wat vreeft de menfch , die vlack en onder leit , 
Van *t avontuur bchcerfcht > voorzienigheit 
Heeft in een zaeck , die vaft gaet , niet te fpreecken. 
Beft zoo men kan geleeft , niet omgekeecken. 
Gy hebt geen reên te vrezen moeders echt. 
Veel hebben zich in hunnen droom gcleght 
Aen moeders zy : doch hy verfleet zijn dagen 
Met luft 5 die dit hadde in den wint gcflagen. 

Edi. Dat *s wel gezeght van u , zoo *t vrouwcnbeelt 
Niet leefde , dat my baerde, en heeft gcteelt : 
Maer nu dit leeft , zoo ick met angft vermoede , 
Is * t noodigh ftaêgh te leven op mijn hoede. 

Jok^ Uw vaders graf is 't oogh , dat voor u waeckt. 

Edi. 'k Beken *t : maer leeftze^ ick ducht mijn ramp genaeckt. 

For. Ay, 
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Fcr. Ay , zeghme eens , om wat vrou leeft gy in vrezen ? 

Edi, OmMerope, des konings vrou voor dezen . 

For. En om wat reen bekommer tge u om haer > 

Edi. Apollo dreight my fchrickelijck cn zwaer. 

For. Mngh *t zijn gezeght ? of magh het niemant hoorcn ^ 

Edi. Genoegh. Apolheeftmygefpelt te voren , 

Dat ick , befmet door moeders bed en trou , 

In vaders bloet mijn handen verwen zou : 

Weshalve ick bang Korinthe heb begeven , 

Om verr' van huis in veiligheit te leven. 

JVl dientme 't luck , geen hart wort zoo door *t licht 

Verquickt , als door der oudren aengezicht . 
For. Zoo zworftge uit vreze , in ballingfchap verfchovcn ? 
Edi. Om vader niet van 't leven te beroven . 
For. O koning, of ick u ontfloegh van fmert , 

Als een die u bcminne uit al mijn hart ? 
Edi. Ick zou dees deught miltdaedigh u beloonen. 
For. Voornaemlijck koom ick herwaert om te toonen 

Dat mijne komft magh tot uw heil bcflaen. 
Edi. *k Zal evenwel niet nacr mijne ouders gaen. 
For. O zoon , gy weet niet hoe het is gelegen. 
Edi. Zeghme, oude man, om Godts wil niet 's verzwegen 
For. Zoo gy hierom uw huis fchuwt , dus ontftelt. 
Edi. 'k Vrees dat Apol my waerheit heeft gefpelt. 
For. Vreeft gy u aen uw ouders zelfs te fmetten ^ 
Edi. Dat is 't : dat maentme angftvalligh op te letten. 
For. Gy vreeft vergeefs , en zijt vergeefs vervaert. 
Edi. Waerom vergeefs ? zy hebben my gebaert. 
For. Vorft Polybus beftaet u in geen deelen. 
Edi. Wat zeghtge ? quam my dees niet voort te teelen ? 
For. Niet meer dan my : beide even na. Edi. hoe dan? 

Een vader is die nergens vader van ? 
For. Hy teelde u niet , noch ick: hier geit geen roemen. 
Edi. Hoe plagh hy my dan zijnen zoon te noemen ? 

G / 
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For. 'k Schonek u weleer aen hem met deze hant. ♦ 

Edi. Beminde hy dan dus het vreemde pant ? 

For. By mangel van *s rijx oir wert dit verzonnen. 

Edi. Kocht gy my dan ? of hebtge my gewonnen ? 

For. lek vont u by Citheron in een bolch. 

Edi. Hoe quaemtge daer in eenzaemhcit zoo los : 

Tor. lek weide *t vee omtrent dien bergh , en verder. 

Edi. Gy dwaelde heene en weder , als een herder ? 

For. Uw herder en behoeder in die ftont . 

Edi. Wat onheil trofme , als gy my redde , en vont ? 

For. Dat kan uw voet u levende openbacren. 

Edi. Helaes , gy brengt ons oude en quaedc maeren ? 

For. *k Verlolïe u van de koort om voet , en been. 

Edi. O windehmaet , wat leedt iek teer en kleen ! 

For. 't Geval heeft u dien naem met reeht bcfehoren. 

Edi. Van vader , of van moeder ? ay laet hooren. 

For. lek weet niet : die u broght heeft lucht hier af 

Edi. Vondt gy my zelf, of een die my u gaf 

For. Een herder uam u eerfl: aen my beftellen. 

Edi. Wie is *t T cunt gy dees herders naem niet fpellen ? 

For. Men zeide hy was Laius dienftverwant. 

Edi. Van Laius , eer de koning van dit lant ? 

For. Al recht : het was zijn herder , hier gezeten. 

Edi. Of hy noch leeft , dat iek *t uit hem magh weeten ? 

For, Dit wort u uit een* lantzaet beft bekent. 

Edi. Is niemant van u allen hier omtrent , 
Die kennis van dien herder heeft gekregen , 
Hem zagh in ftiidt , of vont op aeker wegen , 
Die melde ons dit , dewijl 't de tijt vereifcht. 

i^v. Iek denck niet dat hy om een ander peift 
Dan om den man , dien, op het lant gezeten , 
Gy zoecken liet ^ dit zal mevrouw beft weeten. 

Edi. Mijn koningin, weetgyooek ofhy 'tis, 
Daer dees van Ipreeckt , cn uit zijn wildernis 

. OntBo. 
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'Ontboden wert, om hier in 't hof te komen ? 
Io{. Wie 't is daer dccs van fpreeckt ? zet al dit fchroomen 

Uit uwen zin , en laet dit ongedacht. 
E^i. Geenfms : bevind ick *t merck , *k zal mijn geflacht 

Niet laeten kloeck en wacker op te fpeuren . 
Jo{. Byjupiter, 't zal nimmermeer gebeuren 
[Indienge voor uw leven zorgc draeght , ] 
Datge onderzoeckt , daer 't hoF nu van gewaeght. 
Genoegh is *t dat ick my dus vindein pijne. 
Edi. Hou moedt , fchoon ick een flaef te wezen fchijne , 
Al quaem het van de derde moeder gy 
Zijt hierom niet te minder in waerdy. 
Jo^. Gecfme evenwel gehoor ^ en laet dit blijven. 
Edf. Gecnfins : ick zoeck dit ernftigh door te drijven . 
lo^ Denck dat ick u ten befte ra met reen . 
Ed/. Dat befte brack my bitter op voorheen. 
Jo^ Rampzaelge , ging uw kennis nimmer verder . 
Edf. Een onder u ga heenc, enhaeldien herder. 

Laet deze trots braveeren op haer bloet. 
JoI{. Rampzaelge , ick voere u anders niet te moet , 
Dan dit alleen . I{ey. hoe ^ waerom gaetze heencn > 
Bedruckt , en bang met jammeren en fteenen ? 
Dit zwijgen is een voorlpoock van iet quacts. 
Edi. Dat voorfpoock zy zoo 't wil : ick wil de plaets 
Van mijn geboorte en afkomft naeckt ontblooten : 
Al ben ick uit een' laegen ftam gcfprotcn. 
Dit trotlc wijf wort mooghlijck op my gram 
En fchaemroot omd'oncélheit van mijn' ftam. 
Ick fchatme een' zoon van vrou Fortuin gezcgent , 
En fchroom niet eens wat lafter my bejegent . 
Fortuin heeft my , hacre afkomft , voorrgcbmght , 
De tijü , van kleen , in top gevocrt met maght : 
Dies ick , dus verr' geftapt , geenfms zal fchroomen 
t*Ontdecken uit wat ftamme ick ben gekomen , 

G 2 KEER. 
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KEER. 

Itheron , fpel ick met mijn* mont 
^ De waerheit j zonder faelen , 

U zal 5 eer noch de morgenftont 
U morgen komt beftraelen , 

Klaer blij eken wie de moeder zy 

Van koning Edipus , dien wy 
Op zulck een blijck vcrccren 

Met rey en zangen onverlaeght , 

Het weick mijn' koningh wel behacght. 
Dit 's 5 Febus , uw begeeren . 

TEGENKEER 

O zoon 5 wie heeft u voortgebraght -y 
Een van 't getal der Goden , 

Of berghmaeght , die met Pan veriuuii ; 
Want bergen Godthcên noden : 
Of was 't Merkuur opzijn' Cylleen ? 
Of teelde Bacchus , u voorheen 
By eene der Godinnen 

Van Helikon , met groen bekranfl: , 
Waer mê hy gaerne zingt en danft , 
Verflmgert op het minnen ? 
Edi. Kan ick , eer wy by een vergadert zijn , 
Van d'oude mans iet giiïcn uit den Ichijn , 
Zoo duncktme ick zie den herder hier vergaêren , 
Daer wy voorhecne om wcnfchten : want zijn jaeren 
Beftemmen 't , en gel ij eken dezen man •, 
Byzonder, zoo mijn oogh recht kennen kan 
Mijn dienaers , die den ouden herwaert leiden. 
Mifichien kent gy hem beft , en zult ons fcheiden , 
Als die den man eerft elders hebt gezien. 
i?£y. Ick ken hem. dit was Laius herder , dien 
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Hy vont zoo trou als iemant in zijn ftallen. 

Edi. Korinter , hoor : ick vraegh ii eerft voor allen : 
Is dit de man , van wien gy ons vermeit ? 

For. Dat is hy * die hier aenkomt uit het velt. 

Edi. Gy oude man , zie herwaert , en geef reden 
Op mijne vraegh . waert gy al lang geleden 
In Laius dienft ? Her. *k was flaef op *s konings goet , 
Doch niet gekocht , maer huisknecht opgevoedt. 

Edi. Wat was uw werck ? wat hebtge meeft bedreven ? 

Her. Het kleene vee gehoedt , fchicr al mijn leven. 

Edi. In welcke ftreecke onthiel tge u wel bekent 

Her. Rondom den bergh Citheron , daer omtrent. 

Edi. Gy kende of zaeght dien man omtrent die ftreecken 

Her. Wat deed hy van wat man valt hier te fpreecken ^ 

Edi. Van dien ? of was 't dat gy hem elders vondt ? 

Her. Ick kan het niet bedencken zoo terftont. 

For. Heer koning, 't isniet vreemt. 'k zal onverdroten 
Al wat hem door de jaeren is ontfchoten 
Vernieuwen : want ick weet het zal hem voort 
Invallen , als hy van Citheron hoort , 
Den herdersbergh , daer hy twee kudden weide j 
Ick eenc kudde , en nimmer van hem fcheide , 
Dry maenden , al den zomer , van de lent 
Tot in den herfft : en toen het dreigement 
Des winters ons allengs quam overvallen , 
Dreef ick het vee weerom naer mijne ftallen , 
En hy zijn kudde in Laius koy , met riet 
Gedcckt. is *t wacr het geen ick zegh , of niet ? 

Her. 't Is lang geleên , en waerheit , geene leugen. 

For. Nu zegh ons oock met een : magh *t u niet heugen 
Dat gyme een kint beftelde , op dat ick 't zou , 
Gelijck mijn' zoon , opvoeden vroom en trou. 

Her. Wat 's dit ? waerom zoeckt gy dit naer te fpooreii ? 

For. Dit 's hy j toen noch een kint , en eerit geboren. 
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Her. Looptge in uw doot ? waeromme zwijghtge niet ? * 
Edi. Beftraf gcenfins den ouden : want hy fchiet 

Geen woorden uit, zoo ftrafbaer als uw rede. 
Her. Mijn goede heer , wat of ick u mifdede ? 
Edi. Gy fpreeckt van 't kint niet klaer , gelijck hy wil.. 
Her. Hy weet niet wat hy zeght , en zwecgh beft ftil . 
Edi. Zeght gy 't niet met gemack , men zal *t u leeren. 
Her. Een* ouden flaen ? dat zou den hemel deeren. 
Edi. Is hier geen die hem knevel ? boeit hem vry. 
Her. Ick arme man , wat eifchtge toch van my > 
Edi. Gaefc gy hem niet het kint , gelijck wy vraegen ? 
Her. Ick gaF 't. och had my toen de moort geflagen. 
Edi. Dat zal gefchiên : of melt de zaeck recht uit. 
Her. 't Zal eer gefchiên , wort u dit klaer beduit. 
Edi. Dces man , zoo 't fchijnt , zocckt niet dan wederftreven. 
Her. Geenfins , ick zegh : *k heb hem het kint gegeven. 
Edi. AVas *t uw of quam 't van iemants anders hant > 
Her. *t Was mijn niet : maerickkrcegh'tvan een'op'tlant. 
Edi. Van burgerye of ergens van een' herder? 
Her. Ay vracghme niet : ick bidde u vracgh niet verder. 
Edi. Vracgh ick 't noch eens , 't zal u niet wel vergaen. 
Her. \ Was Laius kint , indien gy *t wilt verftaen. 
Edi. Zij ndienaers of zijn eigenzoon.^ laethooren. 
Her. Indien ick 't zegh , 'tis erger dan te voren. 
Edi. Voor my , die 't hoor : noch luifter ick gewis. 
Her. Men zey , het was zijn zoon : die binnen is 

Mevrou zal licht hoe 't leght u naeckt ontleden. 
Edi. Gaf zy het u Her. zy gafrme. Edi en om wat reden > 
Her. Op dat ick ' t om zou brengen. Edi. ' t geen zy baert 
Her. Uit vreze voor Apol , die heur bezwaert. 
Edi. Wat was dit toch Her. gelijckwe momplen hoorden , 

Dit zoontje zou zijne ouders noch vermoorden. 
Edi. En waerom gncft gy *t aen dien ouden man > 
Her. Medoogen was hier d'cenigc oirzaeck van. 

Ick 
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lek hoopte dat het in *t geboortgewefte 
Des ouden mans zou fchuilen : doch ten Icftc 
Heeft hy het tot een fchricklijck quaet behoedt : 
Want zoo gy fproot uit koning Laius bloet , 
Als Forbas zeght , zi jt gy tot ramp geboren. 
Edi. Helaes , dit blijckt. hclaes , ick ben verloren. 
O zon , 'k zie u voor 't left , die my verveelt ! 
Onwaerdigh van mijne ouderen gereelt. 
Heb ick hun bed , dat my niet voeght , gefchonnen, 
Om hals gcbroght de geenen , die my wonnen. 
^ey. O mcnicheijjck gellacht , 
Hoe lu ttel zij t gy nu by my geacht , 

Geduu rende dit leven ! 
Wat menlch wert van Fortuin oit meer verheven 

Dan dees , in fchijn geen menlch ! 
Hoe Ihel viel 't lot hem tegens zijnen wenfch ! 

Uw voorbeelt leert te druckigh , 
O Edipus 5 dat niemant is geluckigh : 

Want gy , zoo hoogh in fpoet , 
Gebruickte uw heil in weelde en overvloct. 

Toen gy met Godt zoudt teugelen 
De maeght , met klaeu gewapent, en met vleugelen > 

Al 't lant behoên voor moort j 
Quaemtge in 't bezit , en voerde 't hooghfte woort , 

Beheerfchte Thebes vefle 
Met eere en prijs , de groote ftadt ten befte : 

En nu , wat hooren wy ! 
Wat menfch was oit elcndiger dan gy , 

Die 5 naer men roept en mompelt , 
Leght over 't hooft in fchande en fchult gedompclt ! 

O Edipus 5 befaemt 
Zoo wijt en verr' > hoe zitge nu befchaemt > 

Die moeders fchaemte ontbloote , 
En blint mif bniickte uw vaders'bedeenoote , 

Tot 
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Totdat de tij t , die'tzagh, 
Uws ondanx , dit in *t endt broght aen den dagh , 

Dees huwlijxfchennis doende , 
En 11 den man en zoon van moeder noemde I 

O Laius arme zoon , 
lek wenfchte u niet te zien in dezen hoon. 

'k Beklacgh uw ramp met fmerte , 
Uw ongeluck , uit een medoogend harte. 

Wat droegh ick moedt weleer 
Op u : nu fla^ick 't aenzicht fchaemzaem neêr. 
Bo. O gy die hier in d'alleropperfte eere 
Geftelt zijt , wat zult gy van uwen hecre 
Niet hooren ! wat voor gruwelen niet zien ! 
Wat droef heit komt u over zoo miflchien 
Gy Labdakus geflacht noch zijt genegen ! 
Want naer my dunckt , noch Fafis , verr* gelegen , 
Noch Ifter kan afwaflchen fmet en vlack , 
Hier in het hof verborgen onder *t dack , 
Die , reedt om voor elx ooge in *t licht te raecken , 
Met wil begaen of niet , hem ganfch mifmaccken : 
Doch quaet met wil bedreven Imert wel meeft. 
J{ey. Hier mangelt niets aen ' t geen men heeft gevnieft , 
En ons nu blïjckt , of *t luit ten booghfte afgrijflijck . 
Wat tijding klampt gy noch op deze , al t'yflijck ? 
Bo. Om u beknopt te melden 't geen ick weet. 

Jokafte is al om hals , tot ieders leedt . 
T{ey, Wie broghtze om hals , d'onzaelge in alle deelen ? 
Bo. Zy holp zich zelf van kant , en dat by veclen 
Meeft wort beklaeght , is dat men niet vernam 
Noch zagh hoe zy tot zulck een ende quam. 
*k Zal evenwel u , naer mijn befte onthouwen , 
Het deerlijck endt der droeve ziele ontvouwen. 
Mevrou , vergramt ten drempel opgetreèn , 
Vloogh daetelijck naer ' t bruitsbed , daerze alleen , 
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*Na'et fluiten van het floten kamerdeuren , 
De vlechten van het hooft begon te fcheuren 
Om Laius , lang geftorven , riep met kracht , 
Den eerften man weêr ophaelde , en gedacht , 
En d'oirzaeck van zijn doot , zich , zonder hoeder , 
Beklaeghde , als een verlaete en droeve moeder 
Voor haeren zoon tot zulck een kinderteelt 5 
De dubbele echt , en *t bruitsbed zich verheelt 
Hoeze uit een* man zich mannen baerde , en kinders 
Uit kinderen , al (lof tot zoo veel binders. 
Of zy 't hierop beftorf , dat weet men niet : 
Want Edipus al jammerende fchiet 
Ter kamer in , waer door wy niet acnfchouwen 
Haer ongeval , maer d'oogen ftadigh houwen 
Gehecht op hem , die heene en weder liep. 
Hy yloogh al voort met groot mif baer , en riep 
Geweer, geweer ons allen toe , envraeghde 
Waer hy zijn vrou en moeder , de beklaeghde , 
De moeder van zijn kindren , vinden moght. 
Terwijl hy raeft , 'k weet niet wat Godt hem broghc 
Tot kennis : want hem niemant van ons allen 
Dit: wees hy fchreeude , als waer hy overvallen , 
Van iemant voortgcruckt in dit rumoer. 
Hy loopt met kracht de deuren op den vloer , 
De hengfels uit de poften , datze boogen. 
Zoo komt hy dol ter kamer in gevlogen , 
Daer wy , helaes , de koningin , ó ftrijt l 
Zien hangen aen een* koort geknoopt, hy krijt 
Haer fchricklijckaen, met opgcfpalckte blieken , ' 
Pooght flux de koort van haeren hals t*ontftricken , 
En worpt zich op den vloer rcrbaeft in *t ftof 
Daer zagh men een droef fchoufppl op het hof : 
Want toen de man van 't kleet , gelijck bezeten , 
Den gouden haeck 5 haer pracht , had afgereten , 



Zoo 
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Zoo ruckte hy hier mê zijne oogen uit 
Het aengezicht , en jammerde overluit : 
lek kan haer in dien fchijn niet meer aenfchouwcn , 
Noch zoo veel quaets en ramps , by my gebrouwen > 
Wil , van het licht berooft , geen bloetfchand zien , 
Noch kennen die my helpen, dat vcrbiên 
En weigren my de billijckheit , en reden. 
Dus huilt hy , llaet de winckbraeu van beneden 
Om hoogh , verlcheurt zijne oogen , als verwoet. 
d*Ooghappel verft zijn aenzicht nat van bloet. 
De kaecken , niet alleen van bloet bedropen , 
Maer als een plas en regen overloopen 
Van *t zwarte bloet. dit onheil fproot alleen 
Uit beide niet , maer treft oock in *t gemeen 
Met jammeren den man en vrou : en even 
Gelijckze door 't geluck , dus lang verheven , 
In eere ftaen , hoedanigh het oock is y. 
Zoo keert het fnel van daegh in jammernis , 
En drocfheit , fchande , en fchult , en alles , hoe mca 
Ter weerelt oock iet jammerlijx zou noemen. 
J^ey. Hoe draeght hy zich in al dit ongel uck ^ 
Bo. Hy roept dat men de poort ras opcnruck' y 
En iemant den Thebaenen al te gader 
Vertoone dien dootflager van zijn* vader 
En moeder, hy vloeckt fchricklijck cn verwoet, 
Zeght dat hy , als *s lants balling , zijnen voet 
Wil zetten uit het rijck , en hier niet langer 
Verblijven in het hof : naerdien hy , zwanger 
Vnn vloecken , zich verdoemt heeft met gefchrey. 
Nu hoeft hy hulp , een' leitsman , die hem ley* : 
Zijn ongeval en opgehoopte plaegen 
Zijn grooter dan een fterflijck menfch kan draegen. 
Dit zal hy zelf u toonen : want de poort 
Gaet open , en gy zult terftont den moort , 
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En 't fchoufpel zien zoo deerlijck voor iiweoogen , 

Dat dit de wraeck zou roeren met medeogen. 
2{ey. O jammer 5 droef te zien voor my , 

O droeffte treurrol van zoo veelen 

lek in mijn leven oit zagh fpeelen 
Elendige , wat razerny 

Beving u , na dit grof verloopen ! 
Wat tegenfpoet verruckte uw* geeft 
Om , tot uw onheil , onbevreeft 

Uw groote elendcn op te hoopen 
Met d'allergrootfte afgrijflijckheén l 

Wie kan u zien , en dit verdragen ! 

*k Had anders u noch veel te vraegen , 
Te hooren , in gefpreck te treên : 

Zoo roert uw ongeluck van binnen 

Mijn hart , en harflèns , en mijn zinnen. 
Edt. Och och, weemyelendighman. 

Armzalige , waer ben ick dan ? 

Hoe fmilt mijn ftcm in klaghtigh weenen ! 

Och och Fortuin , waer vliet gy heenen? 
J^y. Zy nam haer affcheit , vol verdriet , 

Te fchricklijck dat men 't hoort , of ziet, 
Edt. Oduifternis, afgrij fTelijcke dampen , 

Hoe worde ick nu gedruckt van rampen , 

En cndeloze gruwzaemheên ! 

Hoe pijnight my door al mijn leen 

't Herdencken van zoo veel voorleden 

Verdrieten , en elendigheden ! 
J^y. Het is niet vreemt dat zulck een fmart 

"U dubbel treft , en raeckt aen 't hart. 
Ed/. Och vrient , hoort gy noch hier mijn klagen? 

Volhard rge zorgh voor my te dracgcn ? 

Al derve ick *t hemelfch licht , och och , 

Ick hoore uw ftem , en kenne u noch. 

H 2 
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J^y. Wat moght gy met uwe eige handen 
Zoo vreeflelijck u zelf aenranden , 
Uwe oogen quetfen , dus beroert ? 
Wat Godt heeft u zoo verr' vervoert ? 

Edi. Apol 5 Apol 5 ó mijn getrouwen ^ 
Heeft deze jammeren gebrouwen , 
En my gebroght in dezen ftant j 
Macr niemant anders met zijn hant 
Mijne oogen uit het hooft getogen 
Dan ick , van razerny bewogen : 
Want waertoe diende zon en dagh 
Een' menfch , die niet dan droef heit zagh ? 

^y. Gy zeght als 't is. ó hardt gelagh ! 

Edi. Och vrienden , zeghtme : in dces verdrieten 
Wat kan'er voor my overfchieten , 
Dat ick met luft aenlèhouwen kan , 
Beminnen, hooren , ipreeckendan 
Met bitterheit ! och vrienden , wacker , 
Verdrijftme naer woeftijn , en acker , 
Als een' verfchovling , waertgcfchuwt , 
Een' vloeck , een peft , daer elck voor gruwt ? 
Van Godt noch flerflijck menfch te minnen. 

J{ey. Rampzalige , om uw dolle zinnen , 
En jammeren , te fnoot gefchent , 
Och och , had ick u noit gekent ! 

Edi. AfgrijOelijcke rampen moeten 
Hem fchenden , die my , byde voeten 
Gehangen in het bofch , zoo fnoot 
Ontbont , bevrijde van de doot 
Ick heb geen deught van hem verworven , 
Had toen een beter doot geftorven , 
Tot minder fmart en rouw van my , 
En deze vroome burgery. 

T^y. Ick wenfchtc dit , zoo wel als gy. 
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Ecli . Zoo had ick vader niet verflagen , 
Noch moeders bed , de bron der plaegen , 
Zoo fchandelijck en vuil befmet : 
Nu Iproot ick uit een heiloos bed 
Van die bevlecktcn , vol onwaerdc : 
Nu teelde ick zoons by die my baerde. 
In 't kort , aPt fnootlledat gebeurt 
Is my by nootlot toegckcurt. 

%y. Gy hebt te veel uw dol heit toegegeven. 
Veel nutter doot dan blint in ramp televen. 

Edi. Och, Icermeniet, noch geefme raet 
Wat my beft voeght in dezen ftaet : 
Want hoe zoude Tck toch vader met mijne oogen 
In Plutoos rijck om laegh aenfchouwen mogen , 
Of moeder , mits ick door hun beider doot 
Mijn mifdaet heb verdubbelt , en vergroot ^ 
Maer 'taenzien van mijn telgen , in haer bloeien , 
Valt nengenaem : men zietze gaerne groeien. 
Voorwaer ick kan dees ftadt met mijn gezicht 
Niet aenzien , noch haer torens , noch 't gefticht 
Der kercken , of de beelden van de Goden , 
Dieme in dees ftadt getrouw hun hulpe boden , 
En eerelij ck opvoedden, 'k heb geftoort 
Door mijn befluit , een hoogh gelproken woort y 
Vry willigh my van al dit goet verftcecken j 
Belloten dat zich elck aen my moght wreecken , 
Verdrijven dien godtloozen > ecnen man 
Zelfs van de Goón befmet gedoemt , en van 
Vorft Laius bloet , toen ick mijn fchantvleck melde, 
Mijn bloetfchaiidael al 't volck voor oogen ftelde. 
Hoe kon ick hen met fchaemtloze oogen zien > 
Onmogelijck : en zoo het kon gefchiên 
Dat ick my zelf 't gehoor benam , 'k wou d'ooren 
Strax fluiten om een ander niet te hooren , 

H J 



jo KONING E D I P U S. 

En tcfFeus blint en doof zijn : want het is 
Een groote trooft in groote droefenis 
Dat iemant al zijn zinnen wort benomen. 
Citheron > wat moght gy my wellekomen ? 
En waerom holpt gy *t kint niet ras van kant ? 
Zoo had men noit van mijn* geboorteftant 
Gewecten. ó vorfl Polybus , landouwen , 
Korinte , valfch mijn vaderlant gehouwen , . 
Wat hcbtge my , een gruwzaeme etterplaegh , 
Gelijckwat fchoons, wateêls, gevoed t zoo gra^ 
Nu oordeelt elck my fnoot van fnoon gefproten. 
O dryfprong ! ó bollchaedjen , dicht befloten 
In fchaduwen ! ó boomen ! enge plaets 
Des dryfprongs , die mijn vaders bloet , vol fmaets 
Vergoten van dees handen , hebt gedroncken , 
Gedcnckt u niet hoe mijne gruwlen ftoncken , 
En hoe ick uit dien moorthoeck herwaert quam ? 
Dit quaet bedreef? ó bruiloftstorts , 6 vlam , 
Broght gy ons voort ? ontfingtge na het baeren 
Het zelve zaet , en teelde door het paeren 
De vaders , broers , en kinders , bloetverwant , 
Bruits, vrouwcji, en oock moeders , fchant by fchant , 
Daer elck van Iprceckt : vs^ant *t vocght geenfins te geven 
Een' fchoonen naem *t geen fchendigh is mifdreven? 
Verfteecktme , ó ramp , flux cj'gcns in een' hoeck. 
Vermoortme, of plomptme in zee, gclijck een' vloeck, 
Daer ick niet meer vcrfchijn voor iemants oogcn , 
O burgers, komt myfchichrighaenge vlogen. 
Gehoorzaemt noch ontzictme niet. geen man 
Dan ick alleen dit jammer draegen kan. 
I{ey. Maer Kreon komt hier tijdigh. hy is maghtigh 
Op uw verzoeck , te droef en jammcrklaghtigh , 
Te flemmen wat gy zoeckt door deze bê . 
Hy is 's lants oogh , cn wacckt in uwe ftê. 

Edi. Wee 
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Edi. Wee my ! wnt zal ick langer hier toe fprecckcn ? 

Wat trouw verdiene ick by hem door mijn Imcccken 

Die tegens hem was wrcvligh en geftoort ? 
jl^e. Zijt welgemoedt. ick kome rechtcvoort 

U niet met Ichimp in droeven ftant bejegenen : 

En acht gy op geen menfchen : acht het zegenen , 

Des zonnefchijns , die alles fpij ft , en voedt, 

Uw fchande ontdeckt met haeren glans , en gloet , 

En toont dat lant , noch lucht , noch dau , noch rcgoii 

Dees lantfmet lijdt, hy is den hemel tegen , 

Dies Godt het lant te keer gaet met zijn roe. 

Trouwanten , brengt hem voort naer binnen toe. 

Wat toeftgenoch ? men breng* hem daedijck binnen. 

Het voeght voor al den bloetverwant met zinnen 

Te letten op der bloetverwanten quaet. 
Edi. By Jupiter , hoe hebtge in dezen imaet 

My in mijn waen bedrogen ? ftut der vroomen , 

Hoe durftge noch by zulck een' boolwicht komen > 

Geef my gehoor : want zoo gy dit beleft , 

Ick zegge alleen wat my , niet u betreft. 
i^e. Wat eifchtge dan van my dus errenftachtigh > 
Eai. Verdrijf my uit het lant \ die vaderüaghtigh 

Verdien voortaen te miflèn zon en dagh . 

Vcrdrijfme , daer my niemant fpreecken magh. 
^e. *t Wacr al befchickt , en ree beftelt te voren , 

Stont my niet eerft der Goden wil te hooren , 

Wat hun belieft te fluiten over u. 
Edi Apolloos wil en vonnis is toch u 

Al klaer ontdeckt , dat gy dien godelozen 

Den vader moort betaelt , ten fchrick der bozen . 
jK^e. 't Is zoo gezeght : nochtans in dezen ftaet 

Is 't beter dat men 't uitvoer' met Godts raet. 
Edi. Vraeght gy Godt raet om my , van elck verfchoveni* 
Isje. Uw jamnier eifcht dat wy Godts mont geloven. 

Edi. 'k^c 
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Edr. 'k Bcveele u , en vermaene u , delfze in *t ftof , 
Begraef haer lijck , dat doot leght op het hof. 
Decs lefte dienft zijc gy den uwenichuldigh. 
My paft hec niet , dat deze ftadt geduldigh 
Haer* burger lijde in 't lant van zijn geboort : 
Dies drijfme flux ren berge uit deze poort. 
Ter ftede , daer Citheron rijft , vol wouden : 
Daer d' ouders my al by hun leven zouden 
Begraven , op dat ick geniete op 't velt 
Het kerckhof 5 my van hun zoo vroegh beftelt : 
W ant dit gaet vaft , dat my geene andre elende , 
Noch zwaere koorts kon helpen aen mijn ende : 
'k Waer anders noit in ftervens noot bewaert , 
Hadt Godt my niet tot grooter ramp gefpacrt : 
Doch 't ga zoo *t wil met mijn fortuine , aen *t dooien 
Laet my de zorgh voor mijne zoons bevolen : 
O Kreon , het zijn mannen , en gy ziet 
Zy zijn nu groot . aen nootdruft zal 't hun niet 
Ontbreecken , waerze in deze weerelt zwerven : 
Maer kan mijn bede in 't uiterfte iet verwerven 
Op u , en raeckt barmhartigheit uw hart , 
Heb deernis met mijn dochtren in haer fmert , 
Die jammerende en noit genoegh beklaeghden , 
Weeskinderen , verfchovelingen , maeghden , 
Bedruckten , wien noit fpijs ontbrack , dat pas 
Als ick in 't hof niet tegenwoordigh was. 
Zy hadden 't elck zoo goet gelijck hun vader. 
Gedoogh voor 't left dat ick haer al te gader 
Noch eens de hant geve , en mijn ramp beween'. 
O vorft , ga heen , goetaerdige , ga heen , 
Oprechte telgh , uit eerlijck bloet gefproten ; 
Magh ick mijn krooft , die droeve druckgenootcn , 
Noch mijne hant eens geven met bekla'gh 
*k Zal rekenen haer noch , gelijck ick plagh , 




1} 



My tocgeftiert ? wat zal ick langer fpreccken > 
J^e. Gy zeght als 't is . ick wou u niet verfteeckcn 
Van uw verzoeck $ en zondtze u dactlijck toe. 
Hier ben ick. Edi. dat u Godt Jupijn behoê , 
En om dees dcught , meer zegens u verleene 
Danmy. komt hier, mijn dochters , herwaert hecnc. 
Koomt herwaert : vat uw' broeder by zijn hant , 
Die *t licht van vaders oogh heeft acngerant , 
En *t klaer gezicht berooft van *s hemels klaerheit , 
Waerom hy nu dus omtaft in dees waerheit. 
Och dochters , och , hoe zijtge door 't beftaen 
Van vader , och , onwcetendc verraên , 
Geboren uit de zelve , die hem baerde ! 
'k Beklaegh u , kan niet zien hoe , vol caiwacrde > 
Gy overal , onnozel , zonder fchult , 
Uw levens tij t in droef heit Hij ten zult. 
Waer zult gy toch met fpeelgenoots vergaêren , 
En op wat feeft verfchijnen by de fchaeren , 
Van waerge , in ftê van vreught t'ontfangen , niet 
Naer huis keert, dan bekreten van verdriet.? 
En als uw jcught eens rijp is om te trouwen , 
Wie zal zijn vrucht , zijn kint dus onwacrt houwen , 
Dat hy *t aen zulck een fchantvleck zou bcfteên , 
Die mijne en beide uw oudren zijn gemeen ? 
Want wat verwijt moet dit geflacht niet dracgen ! 
Uw vader heeft zijn* vader doot geflagen , 
En vruchten by zijn moeder voortgebroght , 
Uit die hem baerde , en won u onbedocht , 
Byhaer, van wien hy zelf is afgefproten . 
Dit zal u elck verwijten , elck zich ftootcn 




I 



Om 
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Om uwe hant te trouwen : dusgefchuwt 
Vanelck, zultgy, mijn dochters , ongehuwty 
En kinderloos vergaen , en heenefterven . 
O Kreon , naerdemael gy van mijne erven 
Alleen , gelijck hun vader , nablijft , och , 
Ontferm u om deze ouderlozen toch . 
Gedooeh niet datze uw bloetverwant belachen , 
Uw nichten, droef van d'echt vcrfteecken , prachen^ 
Omzwerven , uitgefchupt door 't ganfche rijck , 
Noch maeckze my in jammer met gelijck. 
G v weet haer oude , en 't moet u biUijck deeren. 
Gy ziet elck fchuw haer ree den neck toekeercn , 
Behalve gy. 6 brave , helpze toch : 
Beftem mijn bede. 6 dochters , 'k had u noch 
Veel leflen in te fcherpen : maer uwe oude 
Besrijpt noch niet wat ick u leeren zoude. 
BidtGodtnu, dathyu, zoo lang gy leeft , 
Een betere fortuin dan vader geeft. 
Kre Het is cenoegh. waer voert de rouw uw zinnen 1 

Koom herrewaert , en ftap in 't hof naer binnen. 
Edi. Men zy gehoorzaem boven al , 

Hoewel het alflèmbitter vall'. 
Kre Wat tijdigh is , dat 's fchoon by kloecken. 
Edi Hoor toe , hoor wat ick wil verzoccken ? 
Kre. 'k Zal 't weeten , als gy 't maeckt bekent. 
Edi Dat cry ons uit dit rijck verzent. 
Kre. Zoecktgy'tvanmy.? 't raeckt Godt daer boven. 
Edi Ick ben van alle Goónverfchoven. 
Kre Gyzulthaeftraeckentotuwwit. 
Edt. Verzekert gyme , ó Kreon , dit .? 
Kre. Ick plagh niet ftrax mijn oordeel t uiten. 
Edi. Vervoerme flux van hier naer buiten. 
Kre. Laet los uw kinders : ga dan vry. 
Edi, Ontweldighze alle niet van my. 
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Kje. Gedenck geenfins dat gy 't al zult verwerven : 
Want wat u dus lang volglide moet gy derven , 
In 't ende van uw leven , arme man. 

J{ey. Thebaeners , ó gy vroome burgers van 
Mijn vaderlant , ay ziet : gy ziet hier heden 
Dien Edipus , die , tot behoudt der fteden 
De dubbelhcit des raetfcls van *t gedroght 
Ontwarren kon , en zulck eene eer bevocht , 
Gelijck een helt , de braeffte man der mannen , 
Die burgergunft en aenzien kon verbannen : 
Nu zietge in wclck een onweer van verdriet 
Hy fchipbreuckleedt , en ganlch verging tot niet 
Dies leert nu uit den fpiegel , u gegeven , 
Den leften dagh befpieglen van uw leven , 
En acht geen* menfch geluckigh in zijn' llaet , 
Eer 't leven endt, cnnaer zijn* wenfch vergaef. 



E I^'N D E. 
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